


Na bencinu pri­
hranite, ako se 
vozite z avtomo­

bilom

DONNET
Avtomobil DON­
NET je močne in 
praktične kon­
strukcije, ele­
gantne oblike 

ter posebno pri­
praven za gor­

ske ceste

m

©

Brezkonkurenčne 
cene om ogočajo  
brzo amortizacijo

6eneralno zastopstvo: 

Ingenieur

G. TONNIES
LJUBLJANA

Dvorakova ulica I t  3

Modne 
liste in 
albume

t a  g o t p o d i n  j e,  š i ­

v i l j e ,  k r o j a č e ,  m o ­
d n e  t a l one ,  m o d i t t k e  

In k o n f e k e .  t o v a r n e  

v v t e h j e z i k i h  i 

kroji v naravnih barvah, 

s prilogami ta rotna dela 

i. t. d., i. t. d., i. t. d., 

ta obleke, iuknje, ko­

palne obleke, perilo, mina 

dela, molke obleke, kožu­
hovino, klobuke i. t.d. nudi

NovlnsRi biro
L j u b l j a n a ,  Š e l e n b u r g o v a  71II .

O ru ž b a  
as o .  z .

Alco se počele
v Vaši stroki popolnoma Izobraziti in 
noiete zaostati za tokom tasa, naročite sl 
časopis, ki odgovarja Vaši stroki in Vam 
nudi pregled tez vse nove pridobitve in 
iznajdbe in ki Vam daje s svojimi nasveti 
možnost, Iste v polni meri izkoristiti.

BREZ STROKOVNEGA USTA ne sme 
biti noben obrtnik, trgovec, industrijec, 
uradnik, zdravnik In noben posestnik.

BREZ STROKOVNEOA USTA ne sme 
biti nobena uradnica, šivilja ali obrt' 
niča sploh In nobena gospodinja. —

BREZ S T R O K O V N E O A  L I S T A  
ni napredka, ni uspeha In pregleda.

V S E  S T R O K O V N E  L I S T E  
Vam dobavi najhitreje in najceneje

M o vinski biro ffS
L j u b l j a n a ,  š e l e n b u r g o v a  7/1TL

D r a m a t ič n a  d r u š t v a ,  p o d e ž e l s k i  o d r l  J

Naročajte ravnokar izšlo UMISiJTlLCillO l e p o  navodila ea Šminkanje,

Lastna založba
JE- N a v ln š e lc ,  Ljubljana, Šelenburgova ulica 1. Istotam izposojevalnica lasulj in prodaja imink.



CVETLIČARNA IN VRTNARIJA

KORSIKA
L J U B L J A N A

Aleksandrova cesta Bleiuveisova cesta 
Telefon številka 2341

Priporoča lastne vrtnarske izdelke, 
dekoracijo, vrtnice in perene. Vsak dan 
sveže cvetje, šopki, venci ter aranžmaji

r  M I K I J A  t v o r n i c a  L . 1 11A  U  o  d e ž n i k o v

LJUBLJANA, Mestni trg štev. 25 

Ustanovljena leta 1859.

m

Skrbno izdelovanje  —  Največji izbor 
Preobleke  —  Popravila  —  Najnižje cene

ona>

Priporoča svojo bogato zalogo 
okusnega pisemskega papirja v ma­
pah in kasetah ter vse pisarniške, 
tehnične in šolske potrebščine po zelo 
ugodnih cenah, velika izbira razglednic 

Na debelo! Na drobno!

Malgaj <§ Horvat

Prvi slovenski zavod 
za ličanje avtomobi­
lov, koles, napisnih 
tabel, raznih strojev 
i. t. d. po originalnem 
amer. „Duco“-sistemu

Avto-tapetništvo

Hotel Lloyd
Ljubljana

Sv. Petra cesta 7 

♦
♦ ♦

Za tujce 
in domačine.

Renovirano prvo­
vrstno podjetje. Sobe  

moderno opremljene, dobre 
postelje kakor tudi iz­

vrstna postrežba  
in n a č e l n a  

snažnost 

♦ ♦
♦

Izborna restavracija 
in dobra pijača po najnižjih cenah



Najlepše napeto-zanimive romane, 
lepe zanimive in aktualne slike

raznih dogodkov iz vsega sveta,

najraznoličnejšo vsebino
iz družabnega in političnega živ­
ljenja, športa, razvoja tehnike itd.,

humor in uganke z nagradami
najdete v najcenejšem ilustriranem 
nemškem tedniku

Kdor bere  namesto drugih dragih 
nemških revij ta list, ki stane samo 
Din 40'— četrtletno, ima za mal 
denar  najzanimivejše čtivo, naj­
lepše zanimive slike in je vedno 
poučen o najnovejših in najvažnej­
ših dogodkih vsega sveta.

Naročila sprejem a glavno zastopstvo za Jugoslavijo:

Novinski biro, družba z o.z.
Ljubljana, Šelenburgova ulica 7/11.

*

Ogljeni (carbon) papir, indigo 
papir, barvne trakove, barvo za 
štampiljke, paginirke in blagajne

dobite vedno in najceneje
pri

LUD. BARAGA, Ljubljana
Šelenburgova ul. 6/1. Telefon 2980.

[ K A V A
BREZ

KOFEIHA

n a j v e č

KAVA HAG je v prometu le pražena, in sicer samo v originalni količini od '/s kg z zaščitno 

znamko (rdeči rešilni obroč). — Dobiva se v vseh boljših špecerijskih in delikatesnih trgovinah.

Edina prodaja na debelo za kraljevino SHS: Zagreb, Boškovičeva ulica 9.

KAVI HAG
je odvzet na vešč na­

čin strup, kateri se  

nahaja v čaju kakor  

tudi v kavi. Ta strup  

se  im enuje kofein. 

KOFEIN je prav za 

prav ona tvarina,  

radi katere tudi ni 

priporočljivo otro ­

kom dajati kavo. 

KOFEIN povzroča  

noči brez sna ter  

ima zelo škodljiv  

vpliv na srce in 

živce. To dejstvo je  

dalo  povod izumu

KAVE HAG

KAVA HAG ŠTEDI
KAVA HAG
ni surogat, ampak  

najfinejša P R A V A  

K A V A  brez stru­

penega k o f e i n a .

VONJ IN OKUS  

K AVE HAG je po­

polnoma enak na­

vadni kavi, le  škod ­

ljivi kofein je o d ­

stranjen pred tem  

že iz surove kave.

KAVA HAG
je svetovno znana  

ter že nad 20 let v 

prometu.
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($ fc  v e n s k a  d r u ž a b n a  p e v ijc i

L ju b l j a n a ,  m a j  1 9 2 7  
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Gospa Cirila Škerlj-Medvedova, 
članica kralj. Narodnega gledališča v Ljubljani, ob elegantnem Chevrolet-vozu

pred dramskim gledališčem j Fot Be4ter



Thomas Mann Ivan Cankar Bernhard S/iaw
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P. Aravantinos: Skica za Alban Bcrgovo opero „Voji(ek‘ 
Scena „Ob ribniku“

Romaiu Rotland Slavni skladatelj S. Prokofiev in njegova soproga 
pri pevski vaji

Univ. prof. dr. R. Nahtigal 
petdesetletnik



Marij Šimenc, Drago Zupan, 
priljubljeni basist ljublj. 

opere
F o t .  BeSt er

Ka Im a nova opereta „Bajadera‘l na splitskem odru 
Lepo inscinirano II. dejanje v režiji Neratovi

F o t .  B o r o v i č

junaški tenor zagrebške 
opere, odhaja v Nemčijo

F o t .  P o g a č n i k

N

//. Šepec. 
zagrebški operetni tenor v 
opereti „ Grofi ca Marica“

Popularni Lojze Drenovec 
v vlogi grofa Lavalette 
v opereti „Terezina“

F o t .  P o g a i n l k

Naša Štefica Poličev a, 
članica kralj. Nar. gledališča v Ljubljani, v naslovni vlogi 

operete ..Grofica Marica"
F o t .  J o n k a

F o t .  B r l t t r

Scena iz opere 
„ Ljubezen do treh 
urant ‘ I Prokof­
jev), ki Jo je upri 

zorilo berlinsko 
dri. gledališče in 
katiro pripravlja 

Haitskatudi ljubljans 
opera

0

1 St. Rupel/,
nadarjeni slov. vijolinski virtuoz, ki je z vtlikim uspehom 

obsolviral več koncertov F o t .  Be» t« r



Ljubica Sfiligoj it  Ljubljane, 
priljubljena članica zagrebške 

opere

Moderna stanovanja — Čajni salon odlične dame

Ida Kravanja
F o t .  U r š i č

Albina Hity, 
naša modna sotrudnica

F o l .  B e i t e r

Nemški režiser Lang in Thea v. Harbou, 
avtorja slavnega filma „Metropolis"

Ida Kravanja, 
najopasne/ša tekmovalka 

Štefice
F o l .  1 ’rAiC

Štefica VidaČic' iz Zagreba, 
filmska miss Evropa

F o l .  T o n k o



Novi upravnik kralj, gledališč 
ing. arh. Rado Kregar

Naš novi upravnik ing. Kregar
Pavel Debevec

V intendantski pisarni dramskega gledališča!
Prijetno barvane stene, nekam prijazno razpolo­

ženje notranjosti v celoti, ki je še pred  meseci od- 
, mevala in odpadala ob izbruhih nervoznosti in bojev 

dveh hkratu  odgovornih osebnosti —  ta  notranjost 
izdihava sedaj prijeten, uglajen mir — ki te na ­
vdahne z zaupanjem, ti potrdi, da nisi prišel izpra­
ševat zaman, da si prišel, da kaj doženeš.

Na prijazno povabilo se pogreznem v mehkem 
naslonjaču.

Meni nasproti sedi novi upravnik.
Intendant Kregar je človek, ki je prišel o pravem 

času. Prišel, da je pristopil in skoro zmagal, ker  je 
z načinom občevanja z ljudmi učinkoval kakor pe- 
rolinsko brizgalo!

Potisnil je v zgoščeni, od krize in medsebojnega 
gigantskega boja okuženi zrak slovenskega gledališča 
osvežujočo umirjenost lastnega nastopa, z energično 
voljo prepojeno prepričanje, da potrebuje i n t e n ­
d a n t  svoj ansambl in ne ansambl intendanta.

Ta injekcija ni storila čudežev, toda naše gleda­
lišče je r e š i l a !

In upravnik pripoveduje. S plastičnim govorom 
obravnava posamezne točke, seže nazaj v prav prve 
početke, razmotriva in poroča. Nikjer ne graja, ni­
kdar ne kritizira. Stvarno u g o t a v l j a  dejstva, ki 
jih jaz milo imenujem — grobe polomije.

Iz njegovega pripovedovanja se polagoma obli­
kujejo razmere bivšega in načrti bodočega gledališče- 
vanja.

Novi upravnik je prevzel gledališče zadolženo. 
To ni grozno, ker  so danes itak vsa gledališča za­

dolžena — toda za naš teater je to bistveno. Treba 
je torej v prvi vrsti na hiter in energičen način u re ­
diti denarni položaj. Predvsem zadeva z oddajo in- 
kasa v državno blagajno! Dosegel je v neverjetno 
kratkem  času, da mora oddati gledališka blagajna 
samo še en milijon od letnega inkasa, ostanek pa 
ostane v Ljubljani. Dosegel je, da je mestna e lek­
trarna ljubljanska odpisala ves svoj račun, dosegel je, 
da bo Trb. družba pod ugodnejšimi pogoji dobav­
ljala premog, dosegel dalje, da bo mestna občina po­
pravila in po novem načrtu okrasila stopnišče pred 
dramskim gledališčem, za katero se doslej živ krst 
ni pobrigal — skratka, dosegel je v najkrajšem času 
svojega delovanja (imenovan je bil meseca februarja) 
toliko pozitivnih uspehov, da stoji danes pred steno 
uspehov, s kritim hrbtom in prostih rok pripravljen 
na boj, ki ga bo še zahteval obstanek in porast na ­
šega slovenskega gledališča . . .

Včasih v svojem pripovedovanju za hip preneha. 
Poslušavec sluti, da ga prevzema navdušenje, zaupa­
nje in volja — toda na zunaj ostane miren in kljub 
svoji ljubeznivosti nekoliko oddaljen . .  .

Potem, ko je bilo urejeno vprašanje velikih po­
stavk, potem so prišle — redukcije. Na ukaz od 
zgoraj.

Sprva je zavlekel marsikatero, ka tere  izvršba bi 
se mogla in prav za prav morala izvršiti takoj. Vedel 
je, da je treba radi umetniške skupnosti, radi celot­
nosti in tvorbnega nivoja obdržati kolikor mogoče 
mnogo članov dosedanjega ansambla in to bodisi v 
drami, bodisi v operi.

Potem je nekaterim članom odpovedal, neka te ­
rim pa znižal gaže za 15% odnosno 10% od um et­
niških doklad. Da je tu naletel na trdo kamenje, je 
kolikor toliko verjetno, ni pa povsem opravičljivo, 
ko gre vendarle za sanacijo gledališča in ohranitev 
skoro celotnega članstva. Finančni efekt teh redukcij 
znaša 65.000 Din mesečnih prihrankov.

Že prejšnja uprava bi morala reducirati, kar 
pa je storila le deloma. Nekateri teh reduciranih 
članov so hodili še dalje v službo in se jim je gaža 
tudi izplačevala, ko so bili virmani dovoljeni. S 
1. apr. pa se je pričelo novo budžetno leto in uprav­
nik je dobil strog nalog, da se brezpogojno drži bud- 
žeta. Reducirati je moral torej še nekaj članov in 
tako je do danes celotno odpovedano 27 članom obeh 
gledališč. To brez razlike na kontraktualne in pa že 
prevedene člane. Opera se razbremeni potemtakem 
za 2 solista, 6 zborovih pevcev, orkester za 4 člane, 
dalje 2 kapelnika; dramo zapusti 6 oseb, od tehnič­
nega osebja je odpovedano 4 članom. V baletu pa 
3 članicam.

Če pomislimo, da se je tem 27 članom moglo 
odpovedati brez posebne škode za obstoj celotnega 
ansambla, potem šele sprevidimo, koliko nepotreb­
nega balasta smo vlekli za seboj!

S temi redukcijami je postavil novi upravnik 
gledališki proračun na zdrava tla. Z zmanjšanjem 
umetniških ali gledaliških doklad pa je preprečil 
redukcijo, ki bi pa že občutno zadela naš domači 
igravski stan in umetniško višino našega ansambla.

Človek skoro nima vzroka prekinjati pripovedu­
jočega upravnika. Včeraj še načrti, zamisleki —  so 
danes že resnica, dejstvo, ki rode zopet načrte in 
izpopolnitve, ki hite k cilju realizacije . . .



U p r a v n i k  z a k l j u č u je .
V  k r o g u  je  s s v o j im  p r i p o v e d o v a n j e m  p r i š e l  n a  

t e m e l j n o  t o č k o ,  t e m e l j n i  a k o r d  s v o j e g a  d e la ;
R a d  i m a m  n a š  s l o v e n s k i  t e a t e r .
In s  s l o v e n s k i m i  p e v c i  in  i g r a v c i  bi g a  r a d  s p r a ­

vi! n a  v i š in o ,  d o  k a t e r e  s e  p o v z p e t i  m o r e ,  k a t e r e  p a  
s a m o  ra d i  r a z m e r  n i s m o  m o g l i  d o s e č i .

»In v e r u j t e  mi, d a  s e m  z z a u p a n j e m  in s p o g u ­
m o m  z a l o ž e n ! «

S t o p a l  s e m  p o  r d e č i  p r e p r o g i  iz  i n t e n d a n t s k e  

p i s a r n e  v  d r a m s k e m  g l e d a l i š č u .
M n o g o k r a t  s e m  h o d i l  to  p o t ,  t o d a  b i la  je o z k a  

, in  t e m n a .  D a n e s  p a  s e m  o p a z i l ,  d a  s o  s o b e  t o p l o  p o ­
s l ik a n e ,  d a  i z d i h a v a j o  v o l j o  in m ir  in  d a  je s v e t l o  

v njih . . .
N a š  t e a t e r  za  zdaj  š e  ni i z g u b l je n .

6. aprila 1327
Ki je od nje na zadnj i p e te k  v posl i  
P e t r a r k o v o  bilo srce  užgano.

Fr.  P re še ren .

Staroslavno lepo provansalsko mesto Avignon 
slavi s svojima sosednima krajema Vaucluseom in 
Carpentrasom čuden jubilej dogodka, ki bi se zdel 
današnjemu materijalističnemu svetu brezpomemben, 
a tvori v svetovni literaturi točko, s katere  se mo­
remo ozreti nazaj v dobo prerajajočega se človeštva, 
in ostane za vselej nekak božanski trenutek, ki je 
odmeval iz ljubečega pesniškega srca v pozna sto ­
letja. Tega dne — bil je veliki petek — je srečal
veliki pesnik renesance Francesco Petrarca  v av i ­
gnonski cerkvi Santa Chiara Madono Lauro de Noves. 
Laura je bila iz malega mesteca Vaucluse, ki je dn 
danes ohranilo še vso svojo srednjeveško pitoreskno 
lepoto. Petrarca sam popisuje ta dogodek tako:

Na dan, ko solnce žarke je stemnilo,
časteč njega, ki ustvaril je svetove,
krog srca mi nenadoma okove 
očesec dvoje skrivno je ovilo.

Da Amorjevih strel odbijem silo, 
ni bil več pravi čas, tako so nove 
bolesti moje vzklile v tiste dnove,
ko se je vse človeštvo žalostilo.

Zasačil me je Amor uro pravo, 
ko skoz oči odprta pol je bila, 
ki vročih so solza postali vrelec.

Zato pa menim, da mu ni na slavo, 
da takega me strela je ranila, 
ki vam je niti ni pokazal strelec.

(P revod  Pavla  Grošlja.)

Ta »strelec« je Amor, ki je, ne da bi Laura 
opazila v trenutku največje žalosti, na veliki petek, 
sprožil puščico ljubezni v pesnikovo srce. Iz njega 
niso poslej vrele le »vroče solze bolesti«, ampak so 
kipele tudi hrepeneče pesmi ljubezni v obliki so­
netov. V drugem sonetu nam pesnik še natančneje
pove datum:

»Trinajststosedemindvajsetega leta, 
ob prvi uri šestega  aprila 
sem  stopil v labirint . .  .«

Znano je, da je tudi veliki portugalski pesnik 
Camoens doživel tako srečanje v cerkvi. In naš P re ­
šeren tudi. A prvi je bil Petrarca in zato se slavi 
ta jubilej. Kako je prišlo do tega srečanja? Petrarca 
je bil takra t mlad študent, drugo leto na univerzi. 
Rodil se je v Arezzu, kjer je živel njegov oče kol 
politični izgnanec iz Florence. Pozneje se je družina 
preselila v Avignon, kjer se je od lela 1309. nahajal 
papeški dvor. Tu je upal oče dobiti pri papežu Kle­
mentu kako boljšo službo. V bližnjem mestecu Car- 
pentras se je mladi Petrarca  pri starem učitelju 
Convenevoli da Prato učil gramatike, retorike in 
dialektike. Odtod je odšel na vseučilišče v Mont­
pellier in potem v Bologno. Namesto rimskega prava 
pa je Petrarca študiral rajši latinske pisatelje in 
pesnike, posebno Cicerona in Virgilija. Leta 1326. 
se je vrnil v Avignon, kjer sta mu umrla oče in mati. 
Petrarca  je moral misliti na lastno službo, zato je 
vstopil v duhovniški stan in prejel tri nižje redove.
V Avignonu je bilo takrat veselo razkošno življenje,

'/.nameniti papeški grad v Avignonu

polno radosti in zabav; papeški dvor se je kazal v 
vsem svojem bogastvu, v slavnostih in goslijali, 
mladi kleriki so se šetali po mestu v svojih lepih 
oblekah ter se družili z gosposkimi plemiči in lepimi 
meščankami. Provansa, polna žarkega solnca, do­
brega vina in sladkih pesmi, je tu imela svoj raj. 
Bila je to doba trubadurstva, ko so odmevale za­
ljubljene pesmi po ozkih ulicah pod zastrtimi okni 
v tihih mesečnih nočeh. Bil je čas mlade pesmi, ki 
je dramila življenje v mladih srcih in v človeštvu, 
ki se je prerajalo z njo. Bil je čas ljubezni. In tako 
se je zgodilo, da je Petrarca srečal Lauro in poslal 
največji pesnik svoje dobe. On je mojster sonela, v 
katerem razodeva vse svoje doživljaje, misli in čuv- 
stva, boli in radosti, ki izvirajo iz njegove velike 
ljubezni. Tako je postal tudi najbližji vsem modernim 
lirikom, ki razodevajo svojo lastno dušo. Kaj čuda, 
da je posta! vzor romantikom, ki so vzljubili njegovo 
pesem in se radi primerjali ž njim. Tudi Prešeren 
je vdan njegov učenec, poln spoštovanja do njegovih



sonetov. V sonetu »Sanjalo se mi je« pripoveduje, 
da je videl v nebesih Julijo poleg Laure kot »sestro 
mlaji« in da sta s Petrarco položila vsak svoje so­
nete na tehtnico sv. Mihela in »visoko moja skled’ca 
je zletela«. Petrarcovi sonetje so bili torej mnogo 
»težji« — bilo jih je tudi mnogo več. Toda pridejala 
sta še Laurine in Julijine čednosti in »skodela njega 
ni bila niž' od skled ce moje«.

Tudi Prešeren je vzljubil Julijo na veliko soboto 
v trnovski cerkvi, kot kaže sonet: »Je od vesel ga 
časa teklo leto . .  .« In v svoji gazeli pravi, da bolj 
kot »Cintije al' Laure bilo bi pozabit’ škoda tvojega 
imena«.

Tako je odmeval dogodek dne 6. IV. 1327 v 
avignonski cerkvi v naši literaturi, da ne govorimo 
o drugih svetovnih slovstvih. Zato so hoteli v Avig­
nonu proslaviti 600 letni jubilej tega dogodka. Pri­
ključil se je takoj tudi Vaucluse, rojstno mesto 
Laure, in Carpentras, kjer je Petrarca študiral. 
Predsedstvo slavnostnega komiteta je prevzel pi­
satelj Pierre de Nolhac in na slavnost je imela priti 
italijanska delegacija z D 'Annunzijem na čelu. Toda 
mi ne živimo več v časih pesništva, mi živimo v času 
politike. In v Avignonu ni danes več veselega pape­
škega dvora, ampak vladajo na magistratu — socija- 
iisti. In tako je posegla politika v ta pesniški jubilej. 
Italija ni več Petrarcova renesančna Italija, ampak 
domovina Mussolinijevega fašizma. Ta pa ne more 
priti več v Avignon, v lepo solnčno Provanso, kjer 
imajo večino socijalisti — Francozi. 1 ako se je v 
600 letih izpremenil svet in se bo še. A ostalo bo 
v njem vendar še to, kar je božansko, večno — lepo 
in človečansko. In to je poezija, ki je vzklila iz 
pomladne ljubezni in se preraja od rodu do rodu, 
kakor se vsako leto rodi pomlad, polna novega živ­
ljenja. Zato bo kulturni svet vkljub resnim sporom 
s srcem praznoval mično pomladno slavje v Avi­
gnonu, kjer se je iz srečanja na veliki petek 6. IV. 1327 
rodilo toliko leoote, ki so je bila deležna vsa bodoča 
pokolenja. Tako bo to pomladno slavje poezije.

„Oj prijatelji, ljubi moji, to nam 
bodo še cveteli kostanji. .

Pavel Karlin

(Spominček ob šestdesetletnici prof. dr. J. Debevca.)

Zdaj bo menda dvanajst let od tega. V šesti šoli 
smo bili. Miren, zatišen je bil naš razred, a zunaj je 
divjala velika vojna vihra, od trudno lazečih ko ra ­
kov smrti zapisanih stotnij so se včasih stresala 
motna okna, vonj neprečiščenega bencina je tipal 
k nam s ceste in iz mesta. V odmorih so nam besede 
in srca begala ugibanja o strahotah, ki je nanje sijal 
krvavi vojni somrak in ki bi morala biti tako daleč 
od naših mladih src . . .

Vsakih štirinajst dni so se zaprla šolska vrata 
za kom. Najprej je bil vesel in še ponosen na belo 
pozivnico. »Hvala bogu, zdaj sem se odkrižal šole, 
zdaj pojdem sam pogledat tja, v svet, ki do neba 
meče ognjene curke, ki ne pozna več človeka in to ­
gotno, pošastno razdira in kruši od tisočletnih skal 
in po živi krvi brozga . .  .« Ko je držal izpričevalo

v prostih rokah in stopil z njim na ulico, je v hipu 
preudaril, da ni več daleč do kasarne, do zamreženih 
oken in do feldvebla. Ozrl se je na šolo, pogledal 
nazaj v spomine in spoznal. . .

V tistih dneh je bil duša našega razreda profesor 
Debevec. Učil nas je slovenščine, takra t  tako pre­
ganjane slovenščine, in — vsega. Ne morem si mi­
sliti, da bi še kdo mogel tedaj učence tako navdušiti 
za predmet, mu odpreti tako daljnih horizontov, 
vliti toliko veselja in ga tako splošno izobraziti. 
Druge profesorje —  in več dobrih je bilo med njimi
— smo sodili le po redih, ki so nam jih dajali in za 
katere  smo se trudili in pehali, profesorja Debevca 
smo sodili po srcu in nagnjenju, po lepoti, ki nam jo 
je razkrival in nam od nje dajal, po veselju in to ­
lažbi, ki jo je prinašal vsako uro med nas, in po tihi, 
skoro sramežljivi dobroti, ki nas je z njo varoval 
pred vsem, kar  ni poznalo božanskih isker lepote 
in čistih človečanskih pravic.

Njegove ure, ko nam je razlagal slovstveno zgo­
dovino! Nikdar jih ne bom pozabil. Knjige smo kar 
zaprli, črke so mrtve. Njegova beseda pa je bila 
topla in je objemala. Objemala leta in stoletja, duha 
in materijo. 0  možeh in delih nam je govoril, o k a ­
terih bi nikjer takrat ne mogli slišati. Od Linharto­
vega Matička nas je povedel v grški teater  in k 
srednjeveškim misterijem, od Jurčičevih poglavij 
med francoske in angleške romane, od Prešerna in 
Župančiča v Italijo in Rusijo. Vsako pot nam je pri­
nesel knjig. »Tole čitajmo, da bomo pozabili, kaj 
se godi krog nas.« Pa smo šli z njim iz krvi in vzdi­
hov k vrelcem lepote, ki bo kdaj izpila svetu strast 
in gnev.

Dobro se še spominjam: Prišel je k nam v raz­
red in prinesel zadnjo številko »Doma in sveta«. 
Kaj bo spet?

»Ali vidite, kakšni ubožčki smo, Lazarji pod 
vralmi? Sama krviželjnost, napuh, povsod samo so­
vraštvo za nas. Ali te sploh še kdo hoče poznati in 
pripoznati? Berača v gosposki hiši. Ampak z a ­
upajmo! Kmalu pride odrešenje. Ali kaj berete? 
Vojna poročila? Kaj, ko bi si kupili zastavic in zem­
ljevid. Bomo sledili . . .  Morda ni vse tako res. Vče­
raj sem slišal . . .  Saj to ne more biti, kakor p ra ­
vijo . .  . Vsi pojdemo s hlapcem Jernejem, daleč poj- 
demo . . .  Po pravico . .  . Jaz verujem v bodočnost. 
Če nas stoletja niso zmogla . . .  Poslušajte, kaj nam 
je poslal Cankar; Oj prijatelji, ljubi moji, to nam 
bodo še cveteli kos tan j i . .  .«

Tako je bilo t a k r a t . , . Živ, sočen in vzvišen je 
bil med nami, ko so bile »veje drugih kostanjev 
otrple, mrzle in gole«. Neizkušenim, mladim, a že 
potrtim srcem, je dajal od svoje sočnosti in jim k a ­
zal, k a m . . .  »In v svoji razkošni radodarnosti je 
trosil belo cvetje vsenaokoli . .  .«

Ali se še spominjate tistih dni, gospod profesor? 
Kostanj posebne sorte.

Velikopotezno in trajno reklamo 
izuršite lahko o „RAZGLEDU“



Dar iz materine roke
Ksaver Meško

Skoraj sram je že človeka govoriti o tem, kar  
vemo vsi: kako neusmiljena morilka, naravnost
blazno-besna uničevalka je vojna. Uničevalka tvar- 
nih vrednot, uničevalka nravnih dobrin, trdno usta ­
ljenih moralnih zakonov, strahotna rušiteljica ne ­
štetih ognjišč in rodbinskih sreč, morilka ne samo 
teles, prav tako strašna, brezsrčna in brezvestna 
morilka src in duš.

Resnično, kar  sram me je govoriti o tem, ker 
vemo in poznamo to vsi, ki smo vojna leta doživeli 
in preživeli, vemo zlasti tisti, ki nas je vojna z že­
lezno roko rešetala ter  nas preizkušala, smo li kleno 
zrno ali lahke, ničvredne pleve. Zakaj kaj spet in 
spet govorimo o ranah, ki jih je sekala besno in na 
slepo, sekala enim v telesa, drugim v duše! In vedi 
sam Bog v nebesih, ka te re  so skelele bolestneje. 
Morda so se že zacelile prve, a druge še pečejo in 
žgo. Najsi jih tudi čas, najboljši in najusmiljenejši 
zdravnik, zdravi in celi vestno in ljubeče, najsi tudi 
pozaba boža z mehko roko čez boleče spomine, jih 
blaži in briše —  pridejo trenutki, ko se vse rane 
nenadoma iznova odpro in zakrvave, kakor baje 
zakrvave nanovo rane umorjencu, če stopi predenj 
m o ri lec . . .  Trenutki žgoče bolesti so to, ure zo­
petnega umiranja.

Če govorim navzlic temu o tistih časih in tistih 
bolih, govorim, kakor  govori, zdihuje, stoka, morda

Slovenski pisatelj F. K's. Meško

na glas kriči ranjenec, da si s tem za trenutek olajša 
bol, olajša vsaj navidezno, dasi mu rane vse to za­
celiti ne more . . .

Ah da, saj sem pozabil in odpustil že marsikaj, 
kar  mi je hudega storila vojna ali povedano po srcu: 
ljudje. Ljudje —  bodisi osebni sovražniki, bodisi 
brezobzirni in brezvestni mogočniki, pijani svoje 
tedanje moči, bodisi tujci in neznanci, ki nisem po ­
znal ne po licu ne po srcu ne jaz njih, ne oni mene, 
pa so se v mojem domu, ko sem bil jaz iz njega p re ­
gnan, utaborili in udomačili, kakor bi bil njihova 
last, in so si vse moje prisvajali, kakor bi bil jaz že 
davno mrtev in bi bilo vse to po božji in človeški 
pravici — njihovo!

Bodi! Vse bi brž pozabil in odpustil, najsi so si 
prilastili tudi to, ono, kar  mi je bilo milo in drago 
kakor oko v glavi, kakor duša v telesu. Toda eno 
odpustim resnično težko, ker  mi zakrvavi srce spet 
in spet iznova, kadar  se domislim tega.

Ko sem šel majhen deček k sv. birmi, sem si 
želel najbolj goreče lep molitvenik. Boter mi je bil 
mlinar iz sosedne vasi, bogatin, brez otrok, a skopuh, 
da nikjer večjega. Tako seveda niti od daleč ni mi­
slil na to, da bi mi kupil kaj takega, po njegovi sodbi 
pač mnogo predragega in majhnemu dečku povsem 
nepotrebnega, kakor je molitvenik. Pa  sem bil ves 
nesrečen in se nisem mogel potolažiti, da nisem dobil 
tega, kar  sem si najbolj želel.

Doma so najbrž upali, da bom sčasoma pozabil 
in se potolažil. Zato se izpočetka za mojo žalost 
niso kaj prida brigali. A  čas je mineval, jaz pa po­
zabil nisem. Neprestano mi je težilo srce hrepenenje 
po knjigi, ki sem si jo želel čez vse na svetu, pa je 
dobil nisem.

Kar mi pravi nekega dne mati — najjasneje mi 
je videlo v srce oko materino, najprej in najbolj so­
čutno je spoznalo mojo bol srce materino — : »Le 
miren bodi in lepo pasi, pa ti na prihodnjem sejmu 
kupim mašne bukvice.«

Res mi jih je kupila, majhne, čisto v belo vezane. 
Kraljestvo bi mi jih brž ne odtehtalo! Še učila me 
je, kako jih naj pri sv. maši rabim, kje naj molim iz 
njih pri tihi, kje pri slovesni maši. Ob koncu pa naj 
list lepo poljubim, mi je naročevala.

Od tedaj me je spremljal ta molitvenik vse živ­
ljenje. Kadarkoli sem ga izmed drugih knjig vzel v 
roko, sem se v srcu razveselil: vzradostil me je spo­
min na dobroto materino, vzradostil dar in spominek 
iz roke materine , . .

Minila je svetovna vojna. Pa so zabesneli čez 
Koroško še hujši časi, časi povsem brezpravni, časi 
domačih bojev in četaških divjanj, ki so uničili še 
mnogo več nego prej prava vojna. Mnoge so nas 
pregnali po svetu, naše imetje izročili na milost in 
nemilost prijateljem in sovražnikom.

Minilo je tudi to.
Pa sem dobil na jesen leta 1921. v svoje novo 

bivališče razvaline svoje oprave in ostanke knjižnice, 
koliko so pač iz tistega uničujočega požara in ogrom­
nega potopa nesreč in zločinov rešile skrbne roke 
mojih župljanov. Z bolnim srcem sem ogledoval ža­
lostno opustošenje: manjkalo je to, manjkalo ono, 
izmed knjig, najdražjih in najzvestejših prijateljev, 
tu del kakega dela v več zvezkih, pri drugi knjigi 
platnice in vez, pri tretji prvi ali zadnij listi ali kar



cela vrsta listov kje sredi knjige — katera  barbarska 
roka je imela veselje s takim uničevanjem, vedi sam 
Bog! Pa sem med temi razvalinami z velikim ne­
mirom iskal tisti stari molitvenik, dar iz roke 
materine.

Bilo ga ni nikjer.
Pozneje sem še ponovno preložil in skrbno p re ­

gledal vse knjige in razne druge drobnarije in malen­
kosti, če bi bil vendar kje med njimi tisti molitvenik, 
dar iz roke materine.

Nikjer!
Kdo ga je uničil? Vzel ga, sodim, ni nihče. Za 

nikogar ni imel pomena in vrednosti. In ljudje tujih 
jezikov so bivali v tistih časih v moji hiši.

»Ničvredna starina!« je najbrž mislil kdo in ga 
je malomarno vrgel proč. Pa ni vedel, da bo zadal 
s tem nekomu globoko rano.

Odpusti mu Bog greh, ki ga ni storil morda niti 
v mislih ne — jaz mu ga odpustim težko!

Gospa Cirila Škerlj-Medvedova
Pavel Debevec

Humor ima gospa, celo tak  humor, da se vedno 
smeje. Smeje se v vseh mogočih nijansah, smeje se, 
ko ji gre na jok, smeje se, ko igra, smeje se, ko 
prepeva.

Solnčna, srečna natura je gospa, o kateri  bi 
zadvomil, da pozna težke ure.

Potrkam na vrata garderobe. Dopoldanska 
skušnja — pa sem mislil, da bom ujel par besed, 
ki so mi manjkale.

Aha, par  besed! Šop gledaliških dovtipov mi 
je stresla na glavo in zraven natančno pristavila, 
kdo jih je spisal, kje so izšli in koliko stanejo v 
vezani ali broširani knjigi.

In oditi sem moral iz gledišča, ne da bi kaj 
opravil.

Pozvonil je inšpicijent in morala je na oder.
Lepi, na obroke pričeti jumper je romal v 

škatlo, sama pa je odvihrala na oder.
»Pa pridite popoldne k nam, pa se kaj po­

menimo!«
»Dobro.«
Šel sem.
Popoldne se prične slavnostno izpraševanje. Da 

pa nima bog ve kako rada, če se piše o njej, da smo 
Slovenci že od nekdaj tako čudni ljudje, kar  se tega 
tiče in sploh . . .  da ji je težko odgovarjati na vpra ­
šanja . . .  O sebi govori človek tako nerad.

»Pa se pomenimo kaj drugega. Mogoče boste 
pozneje kaj bolj razpoloženi. Včasih je človek utru ­
jen, pa se mu ne ljubi preveč.«

»Oh, o utrujenosti tu ne more biti govora. Da 
bi bilo le dosti dela! Pri našem poklicu je delo vse 
nekaj več kakor drugje in čisto prav je imela moja 
prva pevska učiteljica, ki je dejala, da je brezdelje 
v gledišču najbolj utrudljivo.«

»Kaj niste odšli takoj na konzervatorij?«
»Ne, ne. Učila sem se najprej pri Emmi Bagna- 

lasti v Gorici in šele potem sem odšla na Dunaj. 
Ne boste mi verjeli, če vam povem, kako samo po 
sebi razumljivo se mi je zdelo, da grem na Dunaj

študirat petje. Doma so dejali, da bi bilo dobro — 
pa sem šla. No, in jaz seveda takoj na konzerva­
torij!«

»G ospa . . .«
»A tako, vi se čudite, da ves čas govorim samo 

o petju. Saj res, glejte no, skoro sem pozabila, da 
sem že dalje časa pri drami. Pa  nič zato. Zaupati 
vam moram, da mi še vedno petje ne da miru in 
da bi zelo rada nastopala v operi.«

»Ali dramsko delo ne škoduje glasu, ki ga po­
trebujete za opero?«

»Saj to je ravno. Marsikdaj bi že pela kon­
certe, nastopila v operi, če bi ravno različne vloge, 
ki jih igram, ne izrabile glasu v taki meri, da sem 
potem preutrujena za petje.«

»Kakor se spominjam, niste bili ves čas pri 
operi.«

»Res je. Prišla sem v Ljubljano takoj s konzer- 
vatorija. Moj profesor, znameniti Forten, me je 
cenil zelo visoko in tudi jaz sama sem imela mnogo 
zaupanja in veselja.«

»Spominjam se vaših prvih partij v operi, Olge 
v Onjeginu in matere v Prodani nevesti. Že takrat 
smo videli in vedeli, da ste neobičajen oderski ta ­
lent.«

»To mi je dejal tudi ravnatelj Golia. Ko sem 
potem radi nevzdržnih razmer zapustila teater, sem 
bila mnenja, da se nikdar več ne povrnem in vendar 
se je zgodilo drugače. Bila sem nekaj časa doma, 
ko sem nenadno dobila vabilo, naj pridem v dramo.

Cirila Škerlj - Medvedova, 
članica drame v Ljubljani



Pospravljala sem doma. Našla sem tudi ška- 
tljico šmink, ki so se sušile v nezasluženi pozab- 
ljenosti. V preoričanju, da jih ne bom nikdar več 
rabila, sem jih hotela vreči v smeti — ko je pozvo­
nilo in prišlo vabilo. Vidite in tako sem se preselila 
v dramo.«

»Ali vam ta presaditev spočetka ni delala no ­
benih preglavic?«

»0, pa še kakšne! Manjkal mi je predvsem 
orkester. Čutila sem ono praznoto med seboj in 
publiko in zdelo se mi je, kakor da me gleda vse 
skoz mikroskop. Kakor uklenjena sem se čutila in 
vsa moč igranja in tvorbe, katero sem prej zaje­
mala iz orkestra — mi je bila sedaj odvzeta. Dolgo, 
dolgo, šele v zadnjih dveh letih sem se tega nepri ­
jetnega občutka otresla popolnoma.«

»O umrlem Putjati pravijo, da je bil naš naj­
boljši učitelj. Ali je to res?«

»Res. Učil je najbolje, to se pravi, tudi največ 
trudil se je z nami. Imel pa je to napako, da je 
tudi v slovenščini zahteval svoj ruski akcent, in 
tako smo včasih celo mi domačini govorili sicer 
dobro akcentirano slovenščino, iz katere  pa je že 
z ozirom na simbolični akcent zvenela ruska me­
lodika. To je bilo za naše gledališče kvarno.«

»Nekaj let ste zdaj že v drami. Katere vloge so 
vam najbližje?«

»Če bi mogla igrati po svoji volji in izberi, bi 
igrala po večini samo karakterne  vloge. Rada imam 
vloge, o katerih premišljujem, gradim in oblikujem 
in se veselim potem, če se mi posreči tako, kakor 
sem si zamislila.«

Tako sem polagoma dobival košček za koščkom 
zanimivosti, ki so mi pripovedovale o začetku in 
poti naše odlične igravke Škerlj-Medvedove. Eden 
izmed onih redkih talentov med nami, ki so v po ­
slednjih časih naše gledališke zgodovine tako 
uspešno prestopili iz opere v tako drugače zasno­
vano dramo ter  se z isto sposobnostjo, z isto silo 
tvorbenosti vživeli v novi, vendar sorodni svet 
igravskega misterija.

Jasno jutro nam obeta jasne dni!

Za prve pomladne dni
Prvi pom lad an sk i  model i  so  pr iče tek  n o v eg a  m o d ­

nega ozračja. Njih k arak ter is t ičn e  pojave je treba o p a ­
zovat i  v vsem pričetku, ker  se  po tem lahko sk lepa  
na razvoj mode. Za v se  pril ike se  natančno,  kot vedno,  
razl ikujejo  d op o ld an sk e  od p op o ld a n sk e  toa le te .  Za d o ­
p oldne  kratka  jopica k še  krajšemu krilu. N e m o ten o  in 
s v e ž e  zo p e t  praznu.c  iumper svoje vstajenje,  pozdravljen  
k ot  neločlj ivo,  praktično  in chic  oblači lo .  Izgleda za 

vse  d n e v n e  ča se  e n a k o  dobro,  z razl iko v materijalu,  ter

športni  izraz v prav n ičem er  ne  moti . V tej en otn ost i  ga 
p odpira  k lob u k  iz filca, z n ek o l ik o  večjimi krajevci , ki je 
še  v e d n o  favorit  za  v e s  e legan tn i  svet .  V  izde lav i  je 
finejši in popolnejši in ta k o  nadkriljuje v s e  m odne  novosti .

Pri kratk i  jopici se  združuje linija, barva  in kroj. 
P re d v se m  naj sedi tako ,  da se  im a dober in prijeten  
o b ču tek .  B lago  je dvojne b arve  ter  se  že  po tem  razlikuje  
od  la n sk e  mode .  Jersey- tr ico t ,  kasha,  enobarvna  in v z o r ­
ča sta  tkanina  se  uporablja v  sk u p n o st  ter  se  kontrast  
sv e t lo  od tem n ega  p o seb n o  poudarja. N e  bodi posebej  
p o v ed a n o ,  da je k ostu m  edino  najboljši krojaškega  iz ­
delka,  k ot  je v  n avadi po v seh  ve l ik ih  mestih . N a p re ­
cizno iz de la v o  p o laga  v e l ik o  važnost .

P lašč  prinaša k ot  nakit  š ive  razl ičnih geometričnih  
oblik , tak o  da strokovnjak  v teh  novih  model ih  lahko  
d o k a ž e  svojo umetnost .  P lašč se  zo p e t  poljubno nosi  k 
vsak i  obleki .  A.  H.

Ekonomija 
o oblačilih v malem gospodinjstvu

N e m o g o č a  je trditev,  da se  č lo v e k  lah k o  dobro  
o b le č e  brez  denarja. Še za  ta k o  dobro in le po  b ese d o  
ne najdeš  v našem  m a t e r ia l i s t i č n e m  času  m eter  najna- 
vadnejša  crepa de chine In kaj vse  bi bilo  še  potrebno,  
da lahko  sam o z m im oidoč im  pog ledom  imenuješ ženo  
e legantno!  B rezpogojno  pa se  lahko trdi, da sc  z malim  
denarjem lahko dobro ob lečeš .  T reb a  je le n e k a k  d u ­
hovit  or ibitek:  okus,  slog  in spretnost .

D ost ikr at  se  vračajo  mode,  ki so  skoraj ne izprem e-  
njene,  k a k o r  je lke ob času  iglične izmenjave.

Zene, ki spadajo v o n o  v e l ik o  kategorijo ,  da morajo  
računati  s svojimi izdatki in polagajo vred n ost  na to, da 
so dobro  ■oblečene,  morajo na ta n čn o  premisl iti ,  če sa  naj- 

nujneje potrebujejo,  ali v e č  za ces to ,  dom in salon.
Za c e s to  bi bi'o  ed ino  oblači lo ,  ki je ta k o  rek oč  

že lezn a  se s ta v in a  d a m sk e  garderobe  in modi n ep od vržen o
—  anglešk i  kostum . V ed n o  e legan ten ,  iz dobrega blaga,  
d obrega  kroja za ce lo  vrsto  let . J o p ic a  in krilo  se  po  
p otrebi  zdaljšata  ali skrajšata, pritrdi ali o d v za m e  se  pas,  
v e č  skoro  ni potrebno,  da se  obdrži modna linija. V 
ta k em  a n g lešk em  kostum u la h k o  vsa k a  žena  dobro  
izgleda.

K asak -o b lač i la  so  is to ta k o  leta  in leta za nošo. S icer
menjajo v eč k r a t  ime in druge m alenkost i ,  ali so  z malo
sp r em em b o  zop et  moderna.

Za malo gospodinjstvo  so  za v eč er  praktičnejša  
črna oblači la , v e d n o  lična za v se  pri like,  ne  vpijoča in 
Tahka za moderniziranje.

R a v e n  črn plašč se  je k ot  vrsta  uniforme že dobro  
o b n ese l  in posta l nepogrešljiv .

Mali  filcasti k lobuk  se  nosi  d a n es  za vse  prilike  in
se  dobi dobra ob lika  v naših sa lonih  že  za prav s p r e ­
jemljivo ceno.

P raktičnosti  naj zadost i  d iskretna  barva,  k akor  črna,  
črno-be la ,  siva modra, bcigc . Živi toni blaga sc  lahko  
uporabljajo kot  detajli.  O seb n a  spretnost  in ok u s  pri ­
hajata tu največ v p o š te v  ter la h k o  mala cv e tk a ,  pas  
ali te lo vn ik  napravi prav d ober  vtis.

G o t o v o  je treba m nogo že le zn e  volje za prem ogovanje  
proti zapelj iv im n ovost im  ter obdržanjc  svoje lastne  
smeri . O seb n a  nota, ki so  si jo pridejale n ek a ter e  žene,  
je p a m ete n  način, ker  se  ta k o  n a vad n o  dobro izgleda.

Zena torej, ki ima predpisane izdatke, naj izgleda  

tako ,  da se  nikdar ne more natan čn o  opisati,  zadostuje  
naj ji priznanje: izglodala je zo p et  dobro.  A. H.



Smernice mode 1927
V kroju k ot  v  nakitu  tvori  geometrija  s svoj imi rav ­

nimi črtami, vijugami, podlago  za  p o m lad an sk o  modo.  
P o šev n i  efekt i,  tr ikotni izrezki se  iz tekajo  v oster  kot.  
Za razl ične o b se g e  p o s ta v  so  d o lo če n e  ali vzp ored n e  
črte, navzkrižni  naši tk i,  p r av o k o tn o  nakitje . O b lek e  so  
n a v id ezn o  rezan e  z ravnilom in kotom erom . Iz p oševn ih  
linij izvira as imetričnost ,  ki dostikrat  za h tev a  drape.

Najzanim ivejš i je del med  p a som  in boki,  ker  je naj­
bolj b ogat  in najprecizneje  izdelan. V se  služi cilju v i tk ost i  
b o k o v  in krajši tajli.

Krila  z navpičnim i in prečnimi gubami se  st ikajo z 
bluzo, preurejeno dostikrat  z dvojnimi pasovi .  Prikup-  
ljive so  razl ične vrste  bolero, ki pokriva  pas  in n a v i ­
d ezn o  skrajša život,  krila nadaljujejo horizontalno linijo 
b o k o v  z vertikaln imi gubami,  širina je izražena v sp red ­
njem delu  ali pa je kri lo rezano  v e ta že ,  v  g ladke  in 
nabrane dele .

R o b  k r i l a  je n e e n a k o  dolg, p o seb n o  za  v ečer  

spredaj krajši ali nazobčan.
R o k a v i  preprost i,  razen v  zapest ju , kjer so  na 

širini obsežnejš i .  Pri plaščih  našitki na ramah in raglan.
D e k o l t e  za dn evn e  to a le te  je preprost , brez  n a ­

kita, č e tv e ro k o ten ,  o ster  ali prekrižan.  Za v e č e r  v n aj ­
razl ičnejših oblikah, okrogel ,  ova len ,  oster, zadaj daljši 

k o t  spredaj.
N  a š i v i : p r ed vsem  vsi  iz is tega  blaga, drobne

gube, v s ta v k i  iz drugega blaga, sv i len e  trese,  vbodi,  zlati 
ali kovinasti  mot ivi,  pa il le t te  in strass.

P a s i  iz kon tra k tn eg a  materijala.
B l a g o  za dan: vse  lah k e  vo lne  in crepi,  dalje 

svi leni crepi , chantung in svi le  z drobnimi vzorci .  —  Za 

večer:  satin,  č ipke ,  tul.
B a r v e :  v se  modrc, med katerimi prevladuje m a ­

rine, turquose ,  črna, črno-bela ,  naravna (beige),  sve t lo -  
siva,  ze lena ,  in sicer reseda ,  in barve  l ip ovega  cvetja ,  
nekaj nežnih , bledih barv za v eč er  in kon čn o  k o m b in a ­
cije kontrastnih  barv. A. H.

Dozica
Dr. I. L.

Pomlad. Solnce.
Mario je stal pri odprtem oknu in gledal v zrcalo.
»Ali sem to jaz, nrav pravi jaz?«
Ni me niti zapazil, ko sem vstopil.
»Kaj delaš?«
'Gledam, ali sem to jaz.«
»Zakaj?«
»Ker več ne vem, ali sem to jaz.«
»A kdo bi bil?«
Kak dr 11 jJ, popolnoma tuj človek.

»To je vendar nesmisel.«
»Nesmisel, no, povej, ali sem!«
»Si.«
Zamisli! se je.
»A odkod ti je prišla naenkrat laka nespametna 

misel?«
»Odkod? Ako te ljudje več ne poznajo, potem 

nisi več ti.*
»Ali pa me ljudje nečejo poznati. Ljudje sc iz- 

preininjajo bolj po notranjosti nego po zunanjosti.
»Misliš? Ali pa narobe,«

»Ne vem. Zdi se mi, da imam jaz prav.«
»Kar se tiče žensk. Da, morebiti me zato več 

ne pozna.«
>■ Kdo ? «
»Kdo? No, ona.«
Ozrl se je zamišljeno.
»Ah, in sedaj premišljaš, ali poznaš še samega 

sebe. Razumem. Zgodi se včasih tako, da niti sami 
sebe več ne poznamo.«

»Mogoče.«
» . . .  in sicer zato, ker se bolj izpreminjamo po 

notranjosti nego po zunanjosti.«
»Ženske.«
»Ne, tudi mi.«
Legel je na divan in se zagledal skozi okno.
Zunaj je sijala pomlad z medlimi prosojnimi 

žarki, ki so poskušali svoje moči na trdi zemeljski 
skorji ter iskali v drevesih, grmih in koreninah za ­
spano življenje, da bi vzbrstelo in vzcvetelo solncu 
v pozdrav. Iz daljave so strmeli še beli gorski vrhovi, 
kot vrsta zakletih vitezov, ki čakajo na svoj veliki 
dan. Na vrtu so žvrgolele ptice, kakor da bi ^e 
čudile mlademu dnevu.

Na mizi je ležala zlata dozica in poleg nje svilen 
damski robec.

»A, tu so tisti vzroki, ki vsled njih samega več 
ne poznaš.«

»Ne jaz, ona.«
»Ona te več ne pozna.«
»Zdi se mi, ne vem.«
»To je znamenje, da se je zgodila izprememba v 

notranjosti.«
»Ali pa v zunanjosti.«
»Od predpusta do pomladi ni toliko časa.«
»Potem, ne, potem sem se izpremenil jaz, ko ­

likor me je po notranjosti in zunanjosti.«
Naslonil je glavo na roko in si prižgal cigareto.

V ob’akih dima se je izgubljala njegova povest.
»Ali veš, kaj se pravi čakati, čakati dan na dan, 

sanjariti o nji vse noči in, ko prideš do nje, te po­
gleda z začudenimi očmi: oprostite, gospod, jaz vas 
ne poznam. Doma, tu na mizi, pa leži njena zlata 
dozica in njen svilen robec.«

»To je čudna povest.«
»Da, čudna . . .«
Pomislil je malo, puhnil dim in nadaljeval;
»Spominjaš se na tisto prešerno maškerado. »Na 

rivijeri«. Zdi se mi, da je nosila ta naslov. Prišli 
smo tja šele o polnoči, ko so se maske že razkrin­
kale in smo se pomešali v veseli ples, da pogledamo 
v kraljestvo karnevala. Tam v senci palm smo n a ­
leteli na črno ciganko Carmen. Obdana je bila od 
množice častilcev, ki jim je prerokovala srečo. Va­
rala jih je s kartami in besedami ter skušala po­
begniti. Ne vem, kako se je zgodilo, da mi je pri ­
letela nasproti tik pred izhodom in se ustavila;

»Ali naj vam povem srečo?«
Bojim se vedno slabih dovtipov in neslanih šal. 

A bila je lepa.
»Prosim ..  .«
»Sediva pod palmo.«
»Prosim.«
»Torej — tu je srčna dama.«
»Da . . .«
»In tu — križev kralj . , .«



»No, in . . ,«
»Prosim vas, ali ste sami?«
»Sam.«
»Jaz moram domov.«
»Spremim vas.«
»Ne hotela bi iti takoj.«
»Torej ostaniva.«
»Samo da bi ostala na skrivnem.«
»Pojdiva v kako zatišje.«
Godba je zaigrala, dvorana je zašumela. Odšla 

sva v stranski prostor, kjer je bilo le malo gostov. 
Bila je lepa ta  ciganka, Carmen, kri. Sedela sva 
med rožami in njene oči so žarele iz poltme, zastrte 
od svita električnih žarnic. Govorila sva brezpo­
membne stvari in poslušala šum rajajoče vesele ma- 
škerade. Ura je bila tri, ko se je spomnila, da mora 
oditi domov.

»Spremim vas.«
»Ne.«
»Zakaj ne?«
»Boljše je tako, da me nihče ne vidi.«
Spremil sem jo v garderobo.
»Jaz grem tudi.«
»Zakaj. . . «
»Sit sem maškerade.«
Izginila sva pri vratih. Zavila se je v črno haljo 

in sva stopila v noč.
»Želite izvoščka.«
»Ne, grem sama.«
Odšla sva po ulicah.
»Mraz je.«
Privila se je k meni in nisva govorila več.
Prišla sva do vile in zavila na vrt.
Ni ugovarjala.

A. Bucik: Lastni portret

A. Bucik: Deček z granatnim jabolkom

»In nihče ne vidi?«
»Nihče.«
Odprl sem vrata in sva vstopila v sobo. Živ­

ljenje je tako polno zagonetnih trenutkov, da bi ob­
stajal pri njih in jih premišljeval. Toda ko bi sc 
ustavil, bi te zgrabil čas in bi te tiral naprej. Sam 
ne veš, odkod in zakaj je posvetil živ žarek radosti 
na tvojo pot in ti stojiš presenečen in ne veš, kam 
bi z bogastvom, ki se je hipoma raztreslo okoli tebe 
po tleh. Žarek odhiti in ti ostaneš v trni. Zdi se ti 
potrebno, da razrešuješ ta problem. In če ga ne raz ­
rešiš, se li zdi, da je ostalo nekaj nejasnega v tvojem 
življenju. Kakor da bi bilo mogoče priti vsem skriv­
nostim do dna. Mi mislimo, da je to naš poklic, da 
je to poslanstvo človeštva in dolžnost kulture. S tr ­
miš in gledaš, kakor da si s tem trenutkom trčil ob 
vrata  večnosti. A trenutek zbeži in od daleč slišiš 
komaj še zasmeh, da si kakor otrok, ki se čudi sve­
tlobnemu zajčku na steni. Tako razrešujemo pro ­
bleme in ne razrešimo jih nikoli. Kajti ni časa in ne 
prišli bi do konca tudi, če živimo tisoč let. In zdi 
se ti včasih tak  problem zelo težak in zanimiv, ko 
pa pogledaš v pomladanski dan, vidiš, da je vse le 
večen kolotok, v katerega si zašel prav tako kakor 
solnčni žarek, ne da bi vedel kdaj in kako, in vse 
življenje je en sam trenu tek  in obenem tvoj največji 
in najdragocenejši dar, do katerega imaš pravico. In 
če strmiš ob njem in se čudiš, odbeži in odhiti, ti pa 
ostaneš in gledaš za njim, ki se ne vrne.



Tako je ostala na mizi tista zlata dozica in svilen 
robec.

»Pridem ponj,« je rekla, ko je odhajala zavita v 
dolgo črno haljo. Delal se je že dan.

Od tak fa t  sem čakal. Postajal sem nestrpen. A 
življenju se včasih nič ne mudi. Čaka s teboj. In 
nekoč sem jo zagledal na ulici. Prihajala mi je na ­
sproti vsa lepa in mlada, da je mahoma izginilo vse 
okoli nje in je bila prelestna kakor tisto noč . . . Po ­
zdravil sem. Začudeno me je pogledala. Kako je to? 
Ali sem se zmotil? Ali je bila samo podobna? Niti 
ozrla se ni,«

»In potem?«
»Postal sem nemiren. Saj sem vendar jasno 

videl njen obraz. In zlata dozica leži na mizi in 
svilen robec poleg nje. Zagonetka? Problem? Mo­
rebiti . .  . Igra? Slučaj? Skrivnost? Ali samo za­
smeh trenutka, ki je mimo šel.

Srečala sva se zopet. Da, to je bila ona. Hotel 
sem stopiti k  njej. Šla je mimo hladno, ponosno in 
me je pogledala z resnimi očmi, ko se ji je zdelo, da 
se ustavlja moj korak. Kaj je to? Ali zmota ali p re ­
vara?«

»Prevara.«
»Prevara? Ne, bila je zmota. Danes sva se sre­

čala v drevoredu. Prišla sva si nasproti tako ne­
izogibno, da sva nehote obstala. Bila je vznemirjena 
in vsa pomladanska lepota je sijala iz njenih oči.

Pozdravil sem. Odzdravila je hladno:
»Oprostite, gospod, jaz vas ne poznam.«
»Dozica — robec . . . «
Odšla je po solnčnem mladem parku in se ni 

ozrla.«
Posegel sem po dozici in jo odprl. Bila je lepa 

zlata dozica, z malim zrcalcem in fino vonječim pu ­
drom.

»In ti ne veš niti imena?«
»Carmen.«
»To je bil karneval, dragi moj, in zdaj je pomlad. 

Zato se je toliko izpremenilo. V tej dozici je skriv­
nost, in v življenju so skrivnosti, ki je boljše, da jim 
ne pridemo do dna, kajti onstran njih je razočaranje.«

»Ne, ne,« je vzkliknil, »ni mogoče.«
»So tudi stvari, ki morajo biti mogoče.«
»In dozica? In robec?«
»To je spomin, ki je edina vrednost preteklosti. 

Poglej se vanj in boš videl svoj pravi obraz.«

f f l o d a  t a  g o s p o d e

Modna spomlad 1927

M nogo prej, preden  se  ra zcveto  prvi  spomladni popki,  
preden  se  pob e l i  s cvetjem  grmičje, premišljujejo modni  
m ogotc i  o modi, ki jo bo treba ustvar it i  za g osp od e  v 

pomladi in poletju. M o šk a  m oda  je, k a k o r  znano, ze lo  
k o n serv a t iv n a  in prav nič lahko  ni, izmis li t i si kaj p o ­

seb n eg a  in poudarit i sp e t  še  ta k o  m ale  n ianse, ki dajo 
t is točasni  smeri svoj značiln i p ečat .  In la s tne  izvirne  

ideje, zd ru žen e  s tujim načinom, prinesejo  ven d ar le  tudi  
v precej vsakdanjo  e n o s tav n o s t  m o š k e g a  ob lač i la  vsaj  
n ek o l ik o  ž ivahne  sprem em be.

Ce pričnemo, k akor  običajno, z opa zo va n jem  p o s a ­
meznih d e lo v  o b lek e ,  m orem o u gotov i t i  p r ed v sem  s l e ­
d eče:  Oblika  en o v rstn eg a  sakoja  se  le  malo  razl ikuje  

od o n eg a  iz prošle  zime. V  hrbtu je n e k o l ik o  za v i t  in 

se  le m alo  razširi v  ramah. Om enit i  pa je treba  njegovo  

k ratk o  ob l ik o  in razm erom a š iroke  reverje . Hrbtni del  

ima sa m o  en srednji šiv, ki gre do k o n c a  sakoja. N e ­
rodno, netajlirano ob liko  so opusti li  in poudarjajo zop et  

bolj prsne izš itke .  2 e p  je postav l jen  10 cm  p od  pasn o  

črto. Pri suknjiču  na tri gumbe je zapenjat i  sa m o  sr ed ­
njega, m edsebojna  razdalja znaša  10 cm in je zadnji  gumb  

v isti viš in i z žepnim  pričetkom . Pri suknjiču na dva  

gumba zapenjam o sam o  zgornjega in je ta oddaljen  od 

spodnjega  12 cm. Pri suknjiču z enim gum bom  stoji ta 

v  naravni viš ini in sredi.  D v ov rstn a  ob lika  te lo v n ik a  je 

zastarela .  N a d n e v n e m  redu pa so  z last i  pri d v o vrs tnem  

suknjiču š iroke  na čev lju  s lo n e če  hlače . V iso k a  moda  
pa  je b r ez d v o m n o  še  v e d n o  d vovrstn i  sako,' pri k a ter em  

tvorijo gumbi le žeč i  p ravok otn ik ,  in ki je še  za  spoznanje  
bolj poudarjen v pasu  k ak or  enovrstni.

M od n a  barva  za spom ladno  o b le k o  je rjastorjava.
Spom ladni površnik  (ulster) se  pojavlja le to s  zo p et  

v svoji prvotni  obliki brez  pasu  in ga zapenjam o v d v eh  

vrstah in s tremi gumbi. Š k otsk o  karirani , c ik c a k a s t i  in 

k o c k a st i  vzorci , dalje tudi ok u sn e  m eša n e  barve  se  

uporabljajo za  površn ik e  z ravnim  hrbtom. V e d n o  pa 

očituje  š irok ovratnik , š iroke  reverje,  p o tem  pa č isto  

po o kusu  s š ivom  ali brez  njega. Zelo  radi se  poslužujejo  

tudi p ro m en a d n eg a  paletoja  z lahno poudarjenimi boki ,  
za k a te re g a  so  uporabna le tem na Sh et lan d -su k n a .

Zanim ivejše  je v  modi dejstvo,  da  je m eh k i  s ivi ali 
rjavi k lo b u k  izpodrinil v se  druge ob l ik e .  N o s im o  ga 

bodis i z dvignjenimi krajci, bodis i s p ob eše n im  robom,  
v ed n o  pa z v iso k im  oglavjem.

Nizki  čevlji  so  sc  ta k o  priljubili, da  b od o  tudi to  
le to  osta l i  v  modi. S icer  je spredaj še  v e d n o  n ek o l ik o  

top, ven d ar  je ce la  ob l ika  n ek o l ik o  bolj s loka. K obleki ,  

ki jo n os im o na ulici,  spada brezpogojno  sam o rjav ali 
črn bokska lf .

V zadnjih le tih so  z last i mlajši gospodje  radi nosi li  

dvojni  le žeč i  ovratnik . V tej sezon i  so  se  k o n c i  sp re ­
menili  v  daljše krajce,  ki m o le  d a leč  od sebe .

Z d vovrstn im  suknjičem nosimo tudi nizki stoječi  

ovratnik , ki učinkuje z malo  fou lard-kravato  (modra



barva z belim p ik ča s t im  vzorcem ) ze lo  d ek ora t iv n o  in 
spom ladno.

Za m odno n o v o s t  smatrajo za spom lad  in poletje  

en ovrstn o  o b lek o  iz s iv eg a  blaga. Suknjič se  zapenja na 
en gumb in nosijo s tem  suknjičem tudi bel  dvovrstni
te lovn ik .  T a  m oda  pa ni nova .  2 e  v d e v e td e s e t ih  letih
so  v A m er ik i  in Angliji nosi li p od ob n e  o b lek e ,  katere  so  

im enova li  »Fancy  Cut«.  C e lo  s lavni pesnik Oskar W ilde  
jc s l ikan in fotografiran v taki obleki .

Čaj ob pefih in ples

P les  igra v življenju m odernega  m oškega  razmeroma
v ažno  v logo .  V v seh  večjih krajih tudi v poletju  nc m o ­
rejo pozabit i  p lesa  in ta k o  so  s prijetnim, družabnim  

kramljanjem pri p o p o ld an sk e m  čaju združil i tudi tako  

zaželjen i  ples. Zanim ivo na tem  je p red vsem  to, da n a j ­
d e m o  v Berlinu in Rimu, na Dunaju ali Londonu povsod  

is to  lice , da najdemo v Parizu isto s l iko in da veljajo 

tu iz jemoma p o vso d  isti zak on i  mode ,  ki nam jih n a re ­
kuje najsilnejši d ik ta tor  našega časa  —  žgoči,  besni ritem!

Prej ta k o  značilna p o p o ld an sk a  ob lek a ,  ki smo jo 

poznali  z im enom  C u ta w a y ,  jc le to s  prišla iz m ode in 
jo n ad om estu je  t b l e k a ,  obsto ječa  iz progastih  hlač in 

t em n ega  d vovrstnega  suknjiča.  Kriv vsemu temu je s e ­
v ed a  charlston! P lapolajoči škrici  bi uč inkova l i  pri 
hitrem tempu charlstona  ze lo  sm ešn o  in dobro vem o,  da 

mi, »gospodje  s tvarstva« ,  ne sovraž im o ničesar  bolj,

k akor  z a v e s t  sm ešnost i .  In zato  so  prešl i od ža k e ta  ali 

C u ta w a y a  k današnjemu sakoju.

Prvotno  so  nosi li ta suknjič obrobljen, s tem nopro-  

gast imi hlačami.  Kasneje  pa so  našli tudi tu sp rem em b o  

in d an es  smatrajo hlačni p e p i ta -v z o r e c  in črni suknjič  

za dobro in všečn o .

T e  p ep i ta -h la če  ze lo  srečno  združujejo b arvno raz ­
posajenost  bulvarskih  razooloženj v 70. le tih s p o se b ­
nostjo m ode  iz le ta  1914.

V zorna p op o ld a n sk a  o b le k a  današnjega dne je dvo-  

gumbni suknjič iz marenga s progast imi s ivimi hlačami.  

Zraven b ok sk a l f -čev l j i  s s ivimi gamašami.  J a sn o  je, da 

spada k tak i  o b lek i  ed in o le  bela ,  k v eč je m u  rahlo v z o r ­
ča sta  srajca z bel im, trdim dvojnim ovratn ikom . Kot  

pok r iva lo  n osim o črno m elono.  L ondon  javlja še  razl ične  

p o seb n o st i  in o d ten k e ,  ki pa en o g la sn o  dokazujejo, da 

zmaguje v s e p o v s o d  le  bodis i  črna ali kombinirana  sako-  

obleka ,  ki je n esporno poklicana,  da p o s ta n e  uniforma  

m odernega  moža.

Eleganca v Slovencih

Če govor im o o e leganci,  o modi in njenih zakonih  pri 
nas, nam pride takoj več ina  z ugovorom, češ,  kaj bom o  

govorili  pri nas o takih stvareh, ko  n im am o niti m e r o ­
dajnih ljudi, niti okusa, niti denarja, da bi vsaj pri lično  

znali posnem at i  druge narode

In vendar so  taki oči tki ko likor  to l iko n eosnovani ,  
zgrajeni nc  n e k a k i  prirojeni bojazni in neupravičeni  
skromnosti,  skoro  sramežlj ivost i ,  ki nas S lo v e n c e  odvrača  

od predm eta ,  s katerim sc  bavi -danes ves  sv e t  in ki z a ­
vzem a ved n o  večje  in, kar je za m odo  najvažnejše: tudi



v edno  resnejše in nujnejše m es to  v našem  družabnem  

življenju.

Ni š e  dolgo od tega, ko  so  m oški s trdovratnostjo ,  
ki je sprem ljevalka vseh  p redsodkov,  trdili, da sc  resni  
m o ž ponižuje , če  skrbi za skrbno zunanjost  ter slednjo  

z okusom  in usmerjenostjo podreja modi. Šele v zadnjih 

letih, tik pred vojno, so  se  ti n ed o sta tk i  n ek o l ik o  po-  

zgubili.  Prišli smo v n o v e  kraje, videl i  n o v e  s v e t o v e  —  

d a n es  pa m orem o ugotovit i ,  da im amo že  lep del  g o ­
spodov,  ki skrbno goje okusno modo, dajejo našem u č lo ­
veku  sve tsk i  značaj —  skratka,  dokazali  so  nam, da ni 
za ok u sn o  in m od n o  goji tev svoje zunanjost i potreben  

v edno  ogromen kapital,  kar so  stavil i nasprotniki vedno  

za najtehtnejši  razlog.

M nogo je k tej evolucij i pripom oglo  v zadnjih letih  

m ed n arod n o  športno gibanje, ki že  radi svojega b istva  

in pos lanstva  popolnom a n eh o te  zah teva  večjega p o ­
udarka m o š k e  zunanjosti.

S lo v en sk i  dobro o b lečen i  gospod  torej ni v e č  tako  

re d e k  pojav, da bi o njem ne šlo govoriti .  Hvala  bogu  

pa nas prejšnje nezaupanje  in k on zerv a t ivn o  naziranje 

varujeta pred —  pretiravanjem. Splošni  pol itičn i p r e ­

vrati, ki smo jih že  dož ive l i  in jih š e  doživ ljamo, zdru­
žujejo vse  t o k e  in smeri in nač ine  udejstvovanja č loveštva .

Slučaji  pret iravanja niso prepogost i  in v em o  iz iz k u ­
stva,  da sc  taka  nasprotja izenačijo  m edsebojno  dovolj  

naglo  in ne potrebujejo u m etn eg a  p o s p e š e v a l a .

Prava c legan ca  je pokrita  v edno  z rahlo patino.

Ko b od o  enkrat naše  socija lne razmere urejene in 

utrjene, p o tem  ne bo  treba v e č  raz ločevat i  dobro o b le ­

čen eg a  go sp od a  od včeraj z e legantnim od danes . Smisel  
za e leg an co  je prirojen, more pa biti tudi privzgojen.  
V se k a k o r  pa je tudi pri privzgojeni c lcganci  potreben  

zdrav modni instinkt. — ec.

A. Bucik: Portret gdč. S.

Nekaj misli o diletantskih odrih
Ciril D e b e v e c

D ile tan tsk i  odri oz iroma d i le tantske  g leda l iške  pri­
red i tve  so  v zadnjih le tih po prizadevanju raznih organ i ­
zacij, ki širijo m ed  ljudstvom pro sv eto  in izobrazbo,  
z a v ze le  tako  ve l ik  in v sp lošno  kulturnem oziru tako  
v a žen  obseg, da zaslužijo pri današnjem položaju pažnjo  
in zas led ovan je  tudi s strani s trokovnih  oziroma p o k l ic ­
nih o p a zo v a lc ev .  Sta lni d i le tantsk i  odri na mnogih krajih 
po dežel i ,  dva  stalna d i le tan tsk a  odra v Ljubljani, sp o ­
radični nastopi  in gostovanja  dijaških in drugih prigod-  
niško ses tav ljen ih  d i le tantsk ih  družin dokazuje  m očno  
priljubljenosti d i le lan ts tva  te um etn ostn e  p an oge  v naj­
širših krogih.

R azne  okolišč ine ,  tako  n. pr. poseganje  poklicnih  
č initeljev  v d i le ta n tsk a  področja,  pojavljanje poučnih  pre ­
davanj in tečajev  za g leda l išk e  d i le tante ,  razna t iskana  
in pisana navodila; razna poroči la  v p osam eznih  listih, 
razgovori o  g ledal išk ih  d i l e t a n t i h . z d iletanti samimi,  
kakor tudi s poklicn im i igralci itd. itd., pa so  mi v zb u ­
dile slutnjo oz. c e lo  prepričanje, da si marsikaj niti 
poklicni igralci niti predavatel j i  na teh tečajih, niti p o ­
ročevalc i  in včasih  niti vodje d i letantskih  društev o z i ­
roma izvajajoči  diletantje sami niso na jasnem g lede  
svojega  d e lo v n eg a  območja in svojega namena, g lede  

svojih nalog in svojega razmerja do g le da l išk e  umetnosti ,  
do li terature , do ob č instva  in pa do p o ro č ev a lce v  o z i ­
roma krit ike. Ker so to  za razčiščenje  pojm ov in torej 
za pravilno spoznavanje  in izvrševanje  dolžnosti  g o to v o  
ze lo  važn a  vprašanja, jih bom  skušal  v naslednjih iz v a ­
janjih na kratko obravnavati . Ne domišljam si, da bom  
poglavje  do k onca  zajel in do zadnje misli izčrpal, vendar



upam, da  se  mi bo vsaj d e lo m a  p osreč i lo  n ače t i  nekaj  
premišljevanj o u p ra v iče no s t i  g le d a l išk eg a  diletantizma,
o  njegovih  mejah in ciljih ter  o njegovih  odnošajih  do 
um etnost i ,  do  p o k l ic n eg a  g ledal išča ,  do javnost i  in do 
ev e n tu a ln e  krit ike .

Ce bi h o te l  govor it i  o  p o s ta n k u  in razvoju g le da l i ­
š k e g a  d i letantizm a,  bi moral p o se č i  s e v e d a  nazaj v  naj ­
s tarejšo  d o b o  g leda l išk e  zgod ov in e ,  kjer so  že  pri  starih 
G rkih  in Rimljanih c v e t e l e  p o leg  rednih  g ledal išk ih  
p r ed sta v  tudi razne  d i l e ta n tsk e  prireditve ,  k i  pa so  im ele  
s e v e d a  p o v s e m  d ru gačen  značaj, k a k o r  ga imajo d a ­
našnje. M islim pri t e m  nam reč  na  to, da so  izvajali dra ­
m a t ičn o  l i teraturo k a k e g a  A esh i la ,  Sophokla ,  Euripida,  
A ristofana ,  M enandra  itd.  le  iz v ež b a n i  agonis t i  (hipo-  
kriti),  r im sk a  d e la  k a k šn e g a  S e n e c e ,  P lau ta  al i Terencija  
rimski igralci h is tr ioni al i mimici, doč im  so  se  pa  dile-  
tantje  omej il i na razne  v e s e l i c e ,  z a b a v e ,  sp r e v o d e  in 
krajše prizore ob raznih proslavah ,  ki so  se  vrši le  na  
ča st  t e g a  ali o n eg a  boga ,  z m a g o v a lc a  ali k a k šn eg a  
drugega  p o se b n e g a  praznika. T a k e  sprem ljevalne  p o ja vs  
lahko  za s led u jem o  s e v e d a  v zp o r ed n o  s prireditvam i p o ­
k l icnih  igra lcev  tudi sk o z i  v e s  srednji v ek ,  v  k a tereg a  
k o n c u  pa  d o s e ž e  d i l e ta n tsk o  g leda l išk o  udejstvovanje  
prav p o s e b e n  razm ah ob  pojavljanju n o v e g a  e le m e n ta  v  
gle da l išk i  zgodovini ,  nam reč  n ab ožn ega .  D uh ovšč in a ,  
p re d v se m  krščanska ,  pa tudi p ro tes ta n tsk a ,  je spozna la  
agitator ično  v a ž n o s t  igra lskega  predstavljanja  in za če la  
sp o č e t k a  sama, p ozneje  pa  s p osve tnjak i  prirejati razne  
pre d stav e ,  ki so  p r ik a z ov a le  običajno  d o g o d k e  iz s v e t e g a  
pisma, iz K r is tu so v eg a  trpljenja, iz življenja sv e tn ik ov ,  
iz a p ok a l ip se  itd., pri č e m e r  so  nastop a l i  v  nasprotju z 
nek ater im i  redkeje  sejanimi potujočim i igralc i sam o  
ljudje, ki se  z igra lstvom  sicer  niso  p ok l icn o  bavil i.  Ti  
pasijoni, misteri je , k om ed ije  na jezuitskih in p r o te s ta n t ­
sk ih gimnazijah itd. so  se  razrasle in razširile po  vsej 

zapadni  E vropi in s e  p o n e k o d  tako  m o čn o  usidrali,  da 
se  n. pr. pasijoni vršijo, k a k o r  znano, še  danes ,  p o seb n o  
na N e m šk e m  (O berammergau,  Freiburg).  T e  d i l e ta n tsk e  
p r ed sta v e  nab ožn e  v se b in e  so  tudi prve  dale  pob u d o  za  
oživotvorjenje  n o v o d o b n e  p o sv e tn e  dramatike , ki so  jo 
gojili n. pr. na N e m š k e m  v  16. in 17. sto letju  p o seb n o  
ta k o  zvani  »M eistersingerji«  (Hans Sachs,  Rosenpli it ) .  
K o pa so  se  z a č e le  t e k o m  16. in 17. sto letja  formirati  
a n g lešk e  in n e m š k e  p o tujoče  družbe s s taln im dramskim  
repertoarjem in ita l i janske p o tujoče  družbe s s taln im  
opern im  repertoarjem, je u m e v n o  se v e d a ,  da  so  se  moral i  
skromni,  pa  ven d ar  ze lo  priljubljeni d i le tan tsk i  poskus i  
v e d n o  bolj om ejevat i ,  d o k ler  niso  izza te  d ob e  redno  
in hitro porajajoča se  g leda l išča  v m est ih  izpodrivala  
d ile ta n te  ve d n o  bolj na deže lo ,  oz irom a v o z k e  k roge  na 
ta  ali oni način m ed  seboj v e z a n e  manjše  družbe.  V 
v s a k e m  oziru  pa je zadobi lo  d i le ta n tsk o  g leda l išče  z 
n asto p om  poklicnega^ g leda l išča  p o v s e m  drugo lice,  ki je 
v v seh  pogledih  odloči lno  vp liva lo  tudi na njegov nam en  
in pom en .

T udi pri nas na S lo v en sk e m ,  kjer sm o v bivš i A v ­
striji in s precejšnjo  z v e z o  z o s ta l im  s v e t o m  predelali ,  
č ep ra v  m alo  pozneje ,  pa ven d ar  vsaj v  g lavnih pojavih  
v se  te  faze  so d o b n eg a  e v r o p sk e g a  g le d a l i šk e ga  razvoja,  
se  je g leda l išk o  d i l e ta n ts tv o  ravno zaradi  naše  po li t ične  
od v isn o s t i  in kulturne nezre lost i  za v le k lo  m alo  dalje in 
globlje k akor  pri drugih narodih.  Za prireditvami d u ­
h o všč in e ,  p r ed v sem  jezuitov (v la t inskem , nem ške m , d e ­
lom a  tudi v  s l o v e n sk e m  jeziku) in k a p u c in c ev ,  im amo  

z a z n a m o v a t i  po gostovanjih  n em ških  igra lcev  in ita l i ­
janskih opernih  družin prve javne in organiz irane na sto p e

s lov en sk ih  d i le tan tov  v p o sv e tn i  dramatik i 1. 1790. (Lin­
h ar to v a  »Županova M icka«).  Od te g a  časa  dalje p a  je 
v s lo v en sk ih  in te l igentnih  krogih  n e p re s tan o  ž ive la  težnja, 
prik licat i po vzorcu  drugih po prosvet ljens tvu  prebujenih  
n a rod ov  v  življenje las tno  in s ta lno  s lo v e n sk o  g leda l išče  
s p oklicn im i igralci. P o  znanih  borbah in naporih  za  

d o b e  reakcije ,  v kater i  so  se  vršili sporadični  nastopi  
s lo v en sk ih  d iletantov ,  se  po revolucij i 1. 1848. p osreč i  tudi 
S lo v e n c e m  u stan ov i t i  G l e d a l i š k o  d r u š t v o ,  ki naj 
skrbi za  p r ed s ta v e  in o sn o v o  sta lnega  gledal išča .  T o  dru­
š t v o  s icer  km alu  preneha,  le ta  1867. pa ustanov i  Fran  
L ev st ik  D r a m a t i č n o  d r u š t v o ,  ki si s ta v i  nalogo,  
prirejati red n e  p red s ta v e  v s lo v e n sk e m  jeziku, skrbeti  
za  s lo v e n sk i  g ledal išk i  naraščaj in za  s lo v e n sk o  d ram a­
t iko,  z  drugo b esed o :  pripravljati pot in t la  b od o čem u  
s t a l n e m u  g l e d a l i š č u .  V z o r e c  Ljubljane so  zače la  
p o sn em at i  tek o m  deset le t i j  tudi manjša  m es ta  in tako  
im am o v tem  času  n a j v a ž n e j š o ,  k e r  n a j u s p e š ­
n e j š o  d e l o v n o  d o b o  naših  g ledal išk ih  d i letantov.  
Čitalnice, te lov a d n e  organizacije  in p red v sem  dramatična  
društva s svojimi prireditvami so  vrši le  n eprecen l j ivo  
n a r o d n o  p r  o b u d n o  in izobr aževa ln o  delo ,  ki nam  
je k o n č n o  v  70 in 80 le t ih  prejšnjega s to letja  postav i lo  
v en d ar le  nekaj angažiranih igra lcev ,  le ta  1892. pa ce lo  
n a m e s t i t e v  sta lnega  en sem b la  v n o v e m  poslopju  D e ž e l ­
neg a  gledal išča .  V zp o red n o  z ljubljanskim g ledal iščem  

so se  razvijala d ram at ična  društva p o s e b n o  v Trstu, G o ­
rici, Mariboru in Celju in rezultat  je bil sta lno g ledal išče  

v Trstu (do 1. 1920.) in sta lno g le da l išče  v Mariboru (od 
1. 1920.). Po l i t ična  sv o b o d a  in n o v o  kulturno življenje, 
ki je zap la lo  po  prevratu  v  n ovi  državi,  pa je povzroč i lo  
p o se b n o  ž ivahn ost  in d e la v n o s t  tudi na  g ledal iškem  d i ­
le tan tsk em  polju in ta k o  im amo p o leg  m estn ih  diletant-
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skih odrov tudi n e š t e to  odrov  po  d eže l i  in je skoro  ni 
večje  vasi  n a  S lo v en sk e m ,  kjer bi vsaj enkrat  ž e  ne  p o ­
skusi li  agilnejši  vaščan i  svoje  sreče  tudi na  deskah.

Ločit i  pa  m oram o danes  se v e d a  že  eno: d i le tantske  
odre oziroma d i le tantske  g leda l išk e  prireditve  v m e ­
s t i h ,  k j e r  i m a m o  s t a l n a  p o k l i c n a  g l e d a ­
l i š č a ,  i n  p a  v m e s t i h ,  kjer sta ln eg a  g l e d a l i š č a  
n i m a m o ,  oz irom a n a  d e ž e l i .  Torej k o nkretno:  d i ­
le ta n tsk e  p r ed s ta v e  v L j u b l j a n i  in M a r i b o r u  in 
pa  v v s e h  d r u g i h  m e s t i h  i n  k r a j i h  n a  S l o ­

v e n s k e m .
Zakaj m oram o to dvoje  ločiti ,  pa upam, da bo  iz 

naslednjega  razvidno.
V sa k o  b lago  m oram o posmatrati  raz d v e  stališči:  

raz s ta l išče  p r o i z v a j a l c a  in raz  sta l išče  o d j e ­
m a l c a .

Oglejmo si najprej oba  na  d eže l i  oz iroma v mestih,  
kjer nimajo š e  p ok l icn ega  g ledališča .  P r o i z v a j a l e c  
bo tukaj v e č in o m a  (vsaj v  vod stvu )  d u h ovšč in a  ali u č i ­
te ljstvo, v esem blu  pa malom estn i ,  trški itd. uradniki,  
kmetje , v industrijskih krajih tudi d e lavc i  in drugi p o ­
dobni sloji.  P o  več in i  č i s to  resni,  d e lavn i  in zm ožni ljudje, 
ki pa ven d ar  vsaj v pretežn i  več in i  niso  uživali pri like,  
da bi se  p ob liže  bavil i bod is i  s te or e t ič n o  bodis i  s 
praktično  izobrazbo,  ki sp ad a  k igra lskem u izražanju.

O b č i n s t v o  (odjemalce) v teh  malih  m estih ,  trgih 
ali v a seh  pa tvorijo n avad n o  kmetje  in de lavc i ,  torej v e ­
č inom a sloji,  ki v g leda l išk em  oziru nimajo v isokih  zahtev,  
ker jim manjka vse  to za d ev n e  priprave in šo le .  P r ed ­
vsem  jc to ljudstvo,  k i  h o č e  od časa do časa  po  težkih  
dn evn ih  naporih  in mukah počitka,  razvedrila , sm eh a  in 
zabave ,  ne  pa g lobokih  in psiholoških  žalostn ih  dram, ki 
bi jih morda nit i ne  razumeli in od katerih  najbrž (vsaj
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v d om ačem  podajanju) ne bi imeli nobenih  koristi.  V e n ­
dar bi mogli tam, kjer so  r e d n i  d i letantski  odri z že  
približno izvežbanim i m očm i uprizoriti od č a sa  do časa  
tudi k ak šn o  lažjo d r a m o ,  ker  se  d a  za  deže lo ,  kjer  
imajo ljudje ta k o  malo prilike , priti v  d ot ik o  z li teraturo  
in sp loh v sa k o  umetnostjo,  u p rav ičeno  zagovarjati načelo ,  
da je treba  na ob č in s tvo  vp livat i  tudi li terarno-vzgojno  
in jim n a  ta način  razširjati obzorje in jih seznanjat i  
zlasti  z  d o m a č o  književnostjo.  Z ozirom na ta  m om ent  
bi mogli na deže l i  d i le tantsk i  odri tvegat i  tudi m alo  težji, 
rec im o tudi li terarni repertoar.

Drugačna pa je za d e v a  se v e d a  v mestih ,  kjer oprav ­
ljajo v so  to  s lužbo v u m e t n i š k i  m e r i  prava, p o ­
k l i c n a  gledališča .  Tu v mestih, kjer je proizvajalec  
vsaj z oz irom na svoje ta len te  in tehn ične  zm ožn ost i  pri ­
b ližno isti k akor  na dežel i,  tukaj je odjem alec  v sp lošnem  
b is tven o  drugačen  in razl ičen.  Ljubljanski ali mariborski  
g leda lec  je navajen  že  pravega  gledal išča ,  kjer dobi  torej 
poklica , s trok e  in tudi um etn ost i  v  izvestni ,  s e v e d a  po  
ok olišč inah  menjajoči  se  meri. N a s ta n e  torej vprašanje:  
k a k š n o  u p r a v i č e n o s t  i m a j o  d i l e t a n t s k i  
o d r i  v t e h  m e s t i h ?  I n  a l i  i m a j o  s p l o h  
k a k š e n  p o m e n ?  I n  v č e m  o b s t a j a  t a  n j i ­
h o v  p o m e n ?

Na ta vprašanja b om  skušal  odgovorit i  in s icer  naj­
prej na sp lošno  in p o te m  tudi v  n ek ater ih  podrobnostih .

O b s ta n ek  in delovanje  ta k eg a  odra k akor  je n. pr. 
Šentjakobski  oz iroma Ljudski oder v Ljubljani ali recimo  
k a k še n  e v e n tu a ln o  v M ariboru obstoječ i  oder je upra­
v ičen o  sa m o  takrat, kadar si je oder  g le de  svojih nalog  
na jasnem in kadar si s ta v i  s l ed eč e  sm ernice:  1. izobra­
ževati predvsem sebe, to je članstvo (torej ne  obč ins tvo  
v p om enu b ese d e )  v teoretičnem pogledu, t o  j e  s p r e ­
d a v a n j i  i z  l i t e r a t u r e ,  d r a m a t u r g i j e ,  g l e ­
d a l i š k e  e s t e t i k e ,  z g o d o v i n e  itd.; 2. izobraže­
vati samega sebe, t. j. članstvo v praktičnem oziru, t o 
j e  s š o l o  i n  p r i r e j a n j e m  p r e d s t a v ,  v  k a ­
t e r i h  s e  g l a d i  i n  l i k a  d r u ž a b n i  n a s t o p  i n  
v e d e n j e ;  s p o z n a v a  j e z i k ;  o b l i k u j e  g o v o r ;  
b o g a t i  b e s e d n i  z a k l a d ;  o d k r i v a j o  e t i č n e  
i n  e s t e t i č n e  v r e d n o s t i ;  v a d i  s p o m i n ;  p r i ­
s o t n o s t  d u h a  i n  z m o ž n o s t  k o n c e n t r a c i j e .

N am en  obojega  je: i z o b r a z i t i  s e  z a  k u l ­
t u r n o  o z i r o m a  d r u ž a b n o  ž i v l j e n j e ,  kakor  
tudi za č i m  g l o b l j e  r a z u m e v a n j e  i n  u ž i v a ­
n j e  g l e d a l i š k e  u m e t n o s t i  s s t r a n i  p o ­
k l i c n e g a  g l e d a l i š č a .

Kve čjem u  je dana še  m o žn o s t  (kar pa ne  m ore  biti 
nep osred n i  nam en in program), da sc  skriti ta lenti o b ­
javijo.

K tem  ugoto v i tva m  so  m e z av ed la  nam reč  naslednja  
opazovanja:  n ek ater i  naši  d i letantski  odri so  v č a s i h  
in d e l o m a  s svojimi uprizoritvami,  s svoj im rep er ­
toarjem in s svojimi z a h tev a m i d o  p o r o č e v a lc a  oz.  do 
krit ike sploh spregledali  meje svojega območja in p r e k o ­
račili pota ,  ki jim po  vseh  p ostavah  v e č  n e  p r i s t o -  
j a j o. Bati  se  je torej z vso  pravico , d a  ti d iletantski  
odri, ki jih imam v mislih, omamljeni po  n ek a ter ih  svojih 

uspehih, izgubijo trezno  preudarnost ,  da začno  koket irat i  

s pok l icn im  g leda l iščem  in se  smatrati  za  e n a k o v re d n e  

poklicn im  igralcem, skratka, da rabim nevljudno besedo:  

diletantje  sc  p r e v z a m e j o .  Kadar pa  sc  diletantje  

prevzamejo, to sc  pravi , da si prisojajo večje  zmožnosti,  
kakor jih dejansko imajo, takrat  pa je k o n e c  vse  vred ­
nosti v sa k eg a  diletantizma, ker  tak d i le tant izem  v eč  š k o ­



M. Šubic: Lastni portret

duje nego  korist i.  T ak  p r e v i d n i  d i le tant izem  imain 
pred vsem  v mislih, kadar sem n ače lno  sploh proti v sa ­
k em u  javnemu d i le tan tsk em u  udejstvovanju , kajti d o ­
ž ive l  sem  pred stave ,  ki so  li teraturo,  igralsko um etnost  

in publiko bolj p on iževa le ,  k akor  pa dvigale  smisel za 

gleda l išče  in širile izobrazbo. T ak  d ile tant izem  predvsem  

ima v mislih tudi G o e th e ,  če  vam v razpravi »Obcr d e n  

Dilettantismus« ozmerja in raztrga v e s  d i letantizem tako  
neusmiljeno, da sc  č lo v e k u  ježijo lasje in da izgubi sploh 

vse  vesel je  do javnih d ile tantsk ih  n a sto p o v .
V se k a k o r  je tu u m estn o  in zan im ivo  primerjanje z 

diletantskimi nastopi  iz drugih um etnostn ih  panog. Če 

pomislimo, da k a k šn em u  diletantu g lasbeniku, slikarju,  
li teratu itd. javnega n astop a  sploh ne  dov o l im o  (če ni 
slučajno v d o b r od e ln e  svrhe) , oz. ga brezobzirno  raz­
trgamo, p o tem  m oram o priznati  kriv ico ,  ki jim jo delam o,  

ko vendar g l e d a l i š k i m  d iletantom  vse  n a s top e  sp re ­

g ledam o in jih včasih  c e lo  resno ocenjujemo. V zroka za 

to je iskat i  s e v e d a  v bis tvu g leda l iške  umetnosti ,  namreč,  
da ima prvič  med  vsem i um etnostn im i panogami največjo  

priv lačno  silo (za izvajalca  in za gledalca),  drugič pa je 

treba —  vsaj n a v id ezn o  —  za  igralsko izvajanje najmanj 

pripravljanja in obvladanja materijala, kajti kalkulacija  

je: hodit i  zna vsak, govor i l i  zna vsak, z rokami ali z 

obrazom  migati  pa zna tudi vsak —  torej lahko igramo! 

D očim  pa mora imeti  d i letant za javnega slikarja vsaj 

m alo  smis la za risbo in barve,  za javnega muzikanta vsaj 

malo obvladanja teorije in instrumenta, za pesnika  vsaj 

to l iko gram at ike ,  m etrike ,  stila in poznanja druge l i te ­

rature, da vse  to lahko vsaj tehnično  z uspehom uporablja 
ali s icer  k a k o  prepisuje.

Ta stroga lo č i te v  d i le la n ts tv a  od poklica  je za pro- 

speh um etnost i  k akor  tudi d i le tan ts tva  sam ega nujno p o ­

trebna in bi podala  v nekater ih  podrobnostih  s l e d e če  z a ­
k lju čk e1:

R e p e r t o a r ,  ki sem ga za d ež e lo  že  iz naveden ih  

razlogov označil ,  da bi bil pri prim ernem v o d s lv u  in 

zmožnih d iletantih  lahko malo težji in bi sm el  obsegat i  

tudi lažje (zlasti izvirne) drame, bi za m e s ln e  g ledal iške  

odre na v sa k  način  omejil na lahke, dobre in zabavno  

pisane  k om ad e  z v e se lo  vseb ino  in zdravo  tendenco .  Za to  

je nebroj komedij in v ese lo ig er  na razpolago,  ki morajo  

pa imeti pred vsem  to lastnost , da niso vzorno neumne,  
puhle, lasc ivne  ali sploh v k a k šn em  grdem oziru te n ­
den čn e .  Izbire tudi med  dobrimi igrami je v e č  k ot  p r e ­
več. Sam o poznati  jo je treba. N em ški ,  francoski, i ta li ­
janski, anglešk i  in češk i  seznam i za  d i le tantske  odre  

imajo takih porabnih k o m a d o v  na t isoče. Na noben način  

ni priporočati,  da se  repertoar d i letantskih  odrov ravnaj 

po g leda l išk em  sporedu.  T ežk ih  dram ali komedij d i le ­

tantski oder pač en o s ta v n o  ne zmore, ker mu tudi za pri­

mer ta lentov  manjka drugih potrebnih  pogojev (šole, vaje, 

časa itd.). Zato  sem  v n ače lu  proti večini  repertoarja,  ki 
ga svetuje  d i le tantom  Milan Sk rb in šek  v svoj i s icer  iz ­
vrstni knjižici »D ile tantski  o d er« 3. D okler  govori o 

Ogrincu, Linhartu, Funtku, M ilč inskem, Ribiču, Spicarju, 

sc  lahko strinjam; s pridržkom in težje  pritrjujem že  za 

Kristana, Kraigherja in prav tež k o  za Cankarja; nikakor  

pa se  ne morem strinjati, če  priporoča Hauptmanna  

(V oznik  Henšell ) ,  Schnitzlerja,  Sudermanna, Bjornsona,  

W en d ele in d a ,  Shavva in ce lo  (veselo igre)  S h a k e sp e a r e a  in 

M olierea .  T o  vse  je lahko za privatno uporabo in interno  

zabavo ,  ne pa za javno predstavo .

R e ž i s e r  m es tn eg a  d i le tan tsk ega  odra naj bo, če  

le m o g oč e ,  poklicni  režiser  ali igralec,  ki ima vse  tiste  

znane  r ež ik ersk e  lastnost i; če  pa to ni m o go č e ,  pa je lahko  

režiser tudi in te l igen ten  in energ ičen  d iletant,  ki se  za 

g leda l išče  zanima,  ki p ozna  malo li terature, ki uživa med  

člani društva  ugled in zaupanje ,  ki je vsaj enkrat prebral  
in premisl il  vsaj H a g e m an n a :' in ki ima vsaj to l iko p ro ­
stega  časa,  da se  na režijo že  d o m a  temelj ito  pripravi. 

Pred vsem  mora bit i rež iser bolj kot  v g ledal išču  neom ejen  

in a b so lu ten  gospodar  pri v sem  delu,  ki se  tiče predstave .  

S tem se  p o v e č a  oz. izroči  njemu tudi vsa in s icer  iz ­

ključno vsa  odgovornost .  Z alo  mora  biti discip l ina na 

dile ta n tsk em  odru brezpogojna. Ne sicer  um etn iška  d i ­

sciplina, v k atero  jaz pri d iletantih  ne verjam em kakor  

S k rb in šek  (prim. »Dil. oder«, str. 24), m a rv eč  disciplina  

društva in disciplina resnega dela.

Se nekaj o dramaturgičnem poslu režiserja. Sem  

spada pred vsem  čitanje in prirejanje dramatičnih del.  

Včasih je nam reč v knjigi marsikaj p r ev e č  in p a m e t e n  

režiser lahko črta, če  se  mu zdi, da je to uprizor itvi k o ­

ristno.

1 V teh podrobnih vpra&anjih sc moram zaradi prostora 
omejiti le na obravnavo z ozirom na odre, ki se nahajajo v 
mestih s poklicnimi |<ludali$£i (n. pr. Šentjakobski oz. Ljudski 
oder v Ljubijuni).

'J Zvezna  t isk a rn a  1921, Ljubljana.

3 C. Ilugrmann: Moderne Biihnenkunst I. T.



G lavn o  delo  režiserja  pa bo zlasti pouk o jeziku in 
govoru materinščine .  V  tem delu  vidim jaz sploh glavno  

koris t in razlog o bstanka  d i le tan tsk ega  odra. Za g led a ­
li šče  pa je treba čistega,  n atan čn o  za um etn išk e  svrhe  
d o lo če n e ga  jezika, ki ga morejo p ostav i t i  samo znanstve -  
niki-f i lo logi v zv ez i  s pisatelji  in govorniki-jez .kotvorci .  
V tem  oziru je naša s tr o k o vn a  l i teratura se v e d a  še 
skrajno pomanjkljiva,  toda  tembolj bi morala  knjižica, ki 
daje d i letantom  navodila , p o sv eč a t i  jez ikovnem u poglavju  
malo večjo  p ozorn ost  in opozorit i  d i le tante  vsaj na B rez ­
n ik ov o  s lo v n ico 4 in na K o š t ia lo v e  č lanke  v M ask i  1920. 
Za d ile tante  bi to zad ostova lo ,  predpogoj pa je, da r e ­
ži ser s a m  brezhibno (v ko likor  je to danes  sploh že  

m ogoče)  t e o r e t i č n o  in p r a k t i č n o  obv lada  knji­
ževn i  jezik po pravilih, ki jih drugim posreduje . Nikjer  
ne velja n a če lo  predočenja in prikazovanja prim erov v 
tol iki  meri, kakor v g ledal išču  in p o seb n o  na d i le tantskem  
o-dru. Na tej podlagi  vidim —  vsaj jaz —  en o  najvažnejših  
in najhvaležnejš ih  nalog d i le tan tsk eg a  odra, da  nauči  
člane p oš te n e g a  m ater inega  jezika in s tem popravi,  kar 
so zamudile  njihove ljudske, srednje ali če  treba tudi 
v iso k e  šo le .

U m ev n o  je seved a ,  da bi moral rež iser za te vaje 
otvoriti  šo lo, ki je za uspeh n eob h o d n o  potrebna. Razen  

lega  pa bi lahko (ali ob en em  ali pa posebej)  skrbel  za 
predavanja o lituraturi, o gledal išk i  zgodovin i , o igralcih, 
sploh o vsem, kar bi utegnilo  zanim ati  ali poglabljali  
lazum evan je  prave um etnost i  oz. p o k l icn eg a  gledališča .

K poglavju o z a s e d a n j u  v l o g  bi pripomnil s l e ­
deče:  V o d s tvo  oz. režiser  naj s tremi za  tem, da pride  
kolikor m o g o če  razl ičnih č lanov na vrst«, da  uživajo vso 
dobrine skušenj , na sto p a  in šo le . Tu gre za izvajalca, ne  
za obč ins tvo ,  za čim večjo  izurjenost čim večjega š tev i la  
članov,  ne pa za goji tev ensem bla.  Nadalje  bi priporočal ,  
da se  vsi diletantje. uče  svojih vlog na pamet ,  ker  je to  
prav za prav edina točka,  v kateri lahko d o sež e  p o k l ic ­
nega igralca. 2 e  v g ledal išču  je skrajna nesram nost  
igralca, če  ne obvlada svoje v loge  na pam et ,  toda če  je 
ne obvlada  diletant, bi dejansko zaslužil,  da ga policijsko  

odstranijo.
K vajam je treba hoditi redno in k vsem. Prihajali 

naj bi po možnosti  tudi tisti, ki v igri s icer  niso zaposleni.  
Tudi od poslušanja  in gledanja (Nb. če  je kaj v idet i in 

slišati) se  lahko č lo v e k  mars ičesa  nauči.
Posmatrajmo k ončno g leda l iške  d i le tantske  nastope  

v mestih  še  v razmerju do ob č instva  in pa do krit ike.
V sp lo šn em  im amo opravka  z obč instvom , ki je več  

ali manj že  po gledal išču  n ek o l ik o  vzgojeno in zato  n a ­
ravno tudi malo  bolj krit ično kakor pa p o d eže lsk o .  Da sc  

bodo zlasti resne in težk e  drame ravno zaradi vtisa izza  
p ok l icn ega  g ledal išča  di letantom redkokdaj posreči le ,  je 

jasno, ker je razl ika ravno p rev eč  občutna. V endar  pa 
skušnja uči in to naj bo vsem d iletantom  v pouk in 

tolažbo, da se  rekrutira njihovo ob č in s tvo  po večini iz 
ožjega kroga političnih,  rodbinskih in osebnih  prijateljev  

in zn ancev ,  tako, da tukaj na izobrazbo ob činstva  v 
š i r š e m  pom enu b ese d e  sploh misliti ni, ker gre večina  
širšega ob č in s tva  rajši v g ledal išče ,  kar je tudi m nogo  
pametnejSe.  Na vsak način  je razpoloženje  pri d i l e ta n t ­
skih predstavah  v mestu v eč  ali manj familjarncga zn a ­
čaja in publika se  g o to v o  bolj zanim a za nastopajoče  

igralce  k akor  pa za de lo  sam o in za druge dobrine (kar 
je zame se v ed a  spet  č isto  v redu in razumljivo). Reči  
hočem  s tem le, da ob č in s tvo  iz teh in podobnih vzrokov

'  B rezn ik :  S lo v e n sk a  slovnico , § 1 — 80.

ni nikoli p oseb n o  krit ično razpoloženo in bi torej tudi 
ne bilo pravilno,  če  bi se  postav i l  p o r o č ev a lec  iz občin ­
stva, ki o predstavi  javno poroča,  na krit ično strokovno  

stal išče .  In s tem prehajam na sk lep n o  in morda naj­
važnejše poglavje  tega ses tavk a:  n a  r a z m e r j e  d i ­
l e t a n t s k e  p r e d s t a v e  d o  j a v n e  k r i t i k e .

Ni treba, da govor im o na sp lošno: ostanimo, ker  smo  
ze  skoz i  pri s lovensk ih  razmerah, v teh naših razmerah  
se  tudi nadalje.  Pri nas so  diletantski  odri navadno  

sekcije  poli tičnih  (naprednih, kato l iških,  socijalist ičnih itd.) 
društev. N a ravn o  je torej —  pri nas vsaj je to naravno —  

da pišejo  poroči la  o predstavah  navadno  kar člani te  
stranke  ali ce lo  društva sam ega in je razen tega tudi 
naravno, da bo že  a priori v smislu strankinih  načel  moral  
hvaliti za d evn e  uprizor itve , tudi v primeru, da mu pred ­
stava  ni ugajala. S icer  se  mu nam reč brez oklevanja  

pripeti, da dobi od stranke oz. od redakcije  lista  opomin,  
da naj krit iko v znani smeri popravi ali pa mu redakcija  

tiste  stranke,  h kater i  oder  pripada (kajti druga glasila  

poročil ne prinašajo, razen, če  so  skrajno zabavljiva) , p o ­
ročilo en o sta v no  brez  a vtorjevega  dovoljenja  krajša, s v o ­
jevoljno sprem eni ali pa sploh ne priobči . Krit ika m o r a  

biti p ohvalna  ali pa nič in —  kon ec .  S tem pa je se v ed a  

že  vnaprej do lo če na  sm er in krog, v k aterem  naj se  

dile tantsk i  oder  giblje. Tu ne gre za objekt ivno  presojo  

igralskih zm ožnost i  p osam eznih  članov,  niti za resno  

s tr ok ov n o  o ce n o  uprizorjene predstave ,  m arveč  gre za 

milo presojanje  diletantskih  m o č i  s skromnimi zahtevam i,  
ki nimajo z umetnostjo  prav n ob en eg a  stika, gre za k o ­

likor  m o g o če  poh va ln o  in priznalno ocenjevanje  v smislu  

propagande za  izo bra žev a ln o  de lo  p o sa m e z n e  stranke.  
Samo tak  je dejanski položaj  in nič  drugačen. Zato  je na 

podlagi tako uravnane krit ike vsaka  resnejša  o cena  upri­
zor itve  o n e m o g o č en a  in ravno zaradi n estro k o v no s t i  d i ­
le tantov  tudi n eu m es tn a  in tudi nesmiselna.

1 oda važno je eno: d i l e t a n t j e  s a m i  n e  s m e j o  
i z z i v a t i .  Če pa se  začno  diletantje  sami precen jeva l i  
m  začenjajo segat i  po lavor ikah, ki jih ne morejo nikoli  
doseč i ,  to se  pravi konkretneje:  če  hočejo  n. pr. upri ­
zarjati de la  v isok e  literarne vrednost i,  ki zahtevajo  p o ­
klicnih igralcev in ne d i le tan tov  —  p o te m  se v e d a  morajo  
biti pripravljeni,  da se  oglasi s trokovna  krit ika tudi javno  
in jim v imenu zdrave  pam et i  in spoštovanja  do umetnosti  
nasvetuje:  stojte , do t u  gre vaše  območje;  o d  t u  naprej 

pa začenja območje umetnost i  in pok l icn ega  gledališča .  
S e v e d a  se  p otem  p og o s to  primeri, da se  čutijo di letantje  
v svojem ponosu in namišljeni ali na p a čn o  suflirani igral­
sk i sa m o za v es t i  užaljeni, kar p ovzroča  zam ere  in d e k la ­
macije o nerazum evanju  in preganjanju kulture  za narod,  
v isok e  morale za narod in ta k o  dalje za narod. Vsi ti 

očitk i  pa morajo biti za  s tvarn ega  in nepris transkega  

krit ika p reb o le le  sent im enta lnost i ,  ki ga ne smejo niti 
malo ovirati  pri n jegovem  razmotrivanju z edino praveg  i 
stališča: u m e t n o s t  p o k l i c n e m u  g l e d a l i š č u ,  

d i l e t a n t s k e m u  p a  z a b a v a  i n  i z o b r a z b a .  

Zato  je tudi krit ično njegovo  n ače lo  pri sodbi:  gledal išče  

meri z meri li umetnosti ,  d i le tantske  p red s ta v e  pa z merili 

izobrazbe  in p o š te n e  zabave.  Če bi se  to ges lo  tudi v 

praksi d os led n o  izvajalo, sem  uverjtn, da bi se  tudi naša  

krit ika razvila in ločila  v d i le tan tsk e  p o ro č ev a lce  in s tro ­
k o v n e  krit ike, nujna p osled ica  pa bi tudi bila, da bi ta 

op re d e l i tev  neprim erno bolj k akor  sedaj koristila g l e ­

d a l i š č u  v g l o b i n o ,  d i l e t a n t s k i m  o d r o m  p a  
v š i r i n o. In sam o za korist gre, za pravi len  razvoj . in



nap red ek  na jasno začrtani pot i  z jasno z asn ovan im  p ro ­
gramom, n e  pa  za m e d lo  in n e o d lo č n o  kolebanje  iz obra ­
ž e v a ln e g a  de la  v umetnost ,  iz d i le tant izm a v s trok o  in 
n e  za  b lodno premikanje  in p o m ešavanje  pojm ov, ki 
k o n čn o  ne  rodijo drugega k akor  p o n i ž e v a n j e  
u m e t n o s t i  in pa  d e z o r i j e n t a c i j o  d i l e t a n ­

t i z m a .
V  pravi lnih  mejah, s s i s tem atičn im  n ačrtom  in vztraj­

nim d e lom  bi d i l e tan tsk a  družba koris ti la  svojemu č lan ­
stvu  n e d v o m n o  v e č  k a k o r  pa  z na iv n o -o n em o g l im  vzpo-  
rejanjem ali c e lo  tek m o v a n jem  z g ledal iščem , k aterega  
vendar  že  radi vseh  o sn ov n ih  p ogojev  n e  morejo n ikoli  
d oseč i .  T udi pri nas bi bil ž e  čas, da se  navad im o ločit i  
dvoje: d i l e t a n t i z e m  in s t r o k a ,  t a l e n t i  in
d o b r a  v o l j a ,  da b o  ž e  en k rat  tudi pri nas  k o n e c  
slepomišenja , ribarjenja v k a ln em  in zamenjavanja  poj­
m o v  o  n a šem  javnem  g le d a l išk e m  udejstvovanju  in da  
b o sta  od  te  s troge lo č i tv e  imeli kor is t  ob e  važni kulturni  
ustanovi:  d i l e t a n t s k i  o d r i  n a  e n i  s t r a n i  —  i n  
p o k l i c n o  g l e d a l i š č e  n a  d r u g i .  T o  d v o j e .

Moderna žena in cigareta
Mnogo je modernih žensk, ki kadijo. In je čisto 

vseeno: iz užitka ali s kakšno pretvezo. Kadijo vse. 
In kakor navadno, tako je dobila tudi vsaka reč, 
ka te re  se poslužujejo te kadeče žene pri svojem 
opravilu, veliko večji pomen, in o teh je treba go­
voriti. V negovanih, rožnih ročicah dobi vsaka 
cigareta, vsak predmet neko posebno vrednost in 
žena kadilka ima na razpolago vse polno najlepših 
dragocenosti.

Najboljša damska sorta namreč v resnici ne 
kadi. Samo dela tako, kakor da bi. Cigareto upo ­
rablja za poudarjanje, za razpoloženje, katero s ciga­
reto naznači ali dvigne. Največkrat tudi za razve­
drilo. In prepričan sem, da samo zaradi tega tako 
marsikateri moški rad vidi, če ženske kadijo. Ali 
si moremo predstavljati, da so kadile Ifigenija, de ­
vica Orleanska, naša Majda iz »Divjega lovca« ali 
Minka iz »Gorenjskega slavčka«?

Včasih so kadile samo ruske kneginje, tudi v 
haremu so kadile ženske.

Današnja dama kadi kolikor toliko tja v en 
dan. Brez posebne strasti in temeljitosti. Vedno je 
cigareta zanjo samo igračka, neka srednja reč med 
pahljačo in bičem, amorjevo puščico in koščkom 
bodala. Nad vse srčkana, toda nevarna igračka!

Cigareta je vedno opravilo brezposelnih rok, 
povod za koketno gibanje in udejstvovanje. In kar 
je glavno: cigareta je tudi zelo, zelo indiskretna 
klepetulja in odkrije pazljivemu poznavalcu marsi­
katero skrito lastnost dotične kadilke.

Pri prižiganju cigarete je zelo zanimivo opa­
zovati dame iz različnih slojev: Dama iz sveta po­
stavi vedno zamišljeno, živo sliko; športnica potegne 
z oglatimi sunki dvakrat, t r i k r a t . . . ,  intelektualna 
žena otresa počasi, leno in vendar nervozno pepel. 
Cigareta daje kadilki nekako gotovost, svetski 
vzmah! Neobhodno potrebna je pri črni kavi, pri čaju, 
v športnem klubu, v salonu . . .  Flirtu je najsorodnejša, 
pravi Oskar Wilde, ker  vedno razburja in nikdar ne 
zadovolji. Vse obljubi in ničesar ne izpolni.

A. Bucik: Portret gospoda

Izvrstno pristoja dami dolga, ozka cev iz oniksa, 
emajla ali slonove kosti. Mnogo dam s posebnim 
okusom izbira te cevi v barvi toalet, ki jih nosijo.

Isto nalogo vrši cigaretno držalo. Obrobljeno z 
ozkim zlatim obročem, je podobno miniaturnemu 
lornjonu, ki omogoča razvoj naravne in močneje po­
udarjene gracije.

Ozke dozice z imenom ali začetnimi črkami, ki 
so pri posebno bogatih posestnicah izdelane iz bri­
ljantov, se zaključujejo v zapiralu s krvavordečim 
rubinom ali s temnim safirom.

Nasprotno pa spada k športni obleki, k dopol­
danski promenadni obleki gladka tabatijera iz sre­
bra, lesa ali usnja, ki je izdelana kolikor mogoče 
skromno in enostavno. Visoka moda je danes tudi 
etui iz žareče rdečega emajla.

Škatlica za žveplenke pa je navadno mojstro­
vina komike, izborni oblikovni dovtipi, ki ugajajo 
posebno zaradi svojih čudovitih domislekov.

Tudi damski pepelnik je bolj bogat na fantaziji 
kakor moški in nudi umetni obrti prav zanimivo in 
bogato polje ude js tvovan ja . . .

Neskončno veliko je odtenkov, ki jih poudari 
in razvije zanimiva žena v dekorativnem kajenju 
cigarete! In neskončna je skala razpoloženj, ki jih 
ustvarja lepa ženska roka od prvega prižiga cigarete 
pa do zadnjega ugašanja umirajočega ogorka! Med­
tem ko spreminjajo modrikasti, vijugasti oblački dima 
sivo vsakdanjost v široko mehko sanjavost pravljice!

Razumnejše pa je le — če ne kadijo! —ec.



Dijaške čepice 
Skupina dijakinj ženske real. gimnazije v Ljubljani

F o t .  Beftter

Mladi modni zvezdnik 
baron K.

F o t .  B e i t e r

Berti Michler, 
uspešna lepotna tekmovalka 

med najmlajšimi

Trije odlični člani ljubljanske drame: 
Režiser M. Skrbinšek, Bojan Peček in 

gdč. DebelakovaMladi filozofek 
S iš iju g

Mercedes Dobrštk, 
nevarna rekorderka

Boštjanček, 
mladi računar in znanstvenik

Franci, 
sinček našega sotrudnika

F o t .  B e t t c r

Odmevi burnega predpusta: 
Dirigent kralj, opere A . Bala tka in Mira 

Danilova, članica drame
F o t .  P o g i t n i k



Krasote naših planin: Slovenski smučarji vrh Rijavine (2532 m)
F o t .  Iv.  T a v t l r

Krasote naših planin: Pogled z Meža kije na dolini Vrata in Krmo
F o t .  p r o l .  J a n k o  R » v n lk



S pokalne tekme Ilirija: Primorje (3:3)
Erman (Primorje) ubrani oster strel Omana (lliriia) na gol

Vrh Ljubelja na državni meji

Tehniška komisija Avto-kluba kralje­
vine S. H. S., sekcija Ljubljana, pozdrav­
lja vrh Ljubelja zagrebške avtomobiliste 

na njihovem povratku iz Avstrije

Nogometno moštvo A. S. K- Primorje

Pri narodopisnem zgodovinskem 
znamenju na ljubeljski cesti

Vidite, pn/atelj, odkar sem se zavaroval z bodečo iico, 
me nihče več ne povozi

Srečko Kordelič, 
drž. prvak v vodnih skokih, ki se je po­
novno tudi v inozemstvu zelo dobro umestil



Complet iz črnega in belega crepe de chine, 
ovratnik in manšete iz telečje kože

Obleka k čajankam 
Crepe satin

danska obleka 
''.rni moirt?

/ umper - obleka 
v geometričnih črtah



so

Kateri avtomobil je porabnejši in cenejši?
Pri n a b a v i  av to m o b i la  igra  vlogo n a b a v n a  cena ,  u p o ra b a  

goriva,  u p o ra b a  mazi la  in  u p o r a b a  st ro jn ih  de lov  voza,  več  pa  
s l i d n je  omenjeno .  Baš na  to  s lednjo  točko  po laga jo  naš i  kupc i  
še  v ed n o  m nogo p rem a lo  važnos t i .  Razum ljivo  je, d a  se  izrabi  
m a te r ia l  pri vozu,  ki ima v isoko tu ražo ,  ve l iko  h i t re je  k a k o r  
pri  onem, ki im a  lagodnejši  o b ra t .  Ne le m eh a n sk i  u č in ek  in 
d rsan je ,  a m p a k  tud i  kem ičn i  uč inek  n e p o p o ln o  izgorel ih  plinov 
vp liva jako  n eu g o d n o  n a  kov ino  c il indrov,  v en t i lo v  in batov;  
p rav  t ak o  t rpijo  ležaji p o se b n o  na m oto rn i  g red i  in na  ojnicah, 
k e r  sc za ra d i  ve l ikega  t ren ja  naglo  izbrusijo  in decen t r i ra jo .  
Oljan je se vrši  mnogo nepo p o ln e je  in olje se p r i  motor ju ,  ki 
h i tro  de la ,  lažje zas iri,  k e r  so t e m p e r a tu r n e  raz l ike  m ed  s t o ­
ječ im in  ob ra tu jo č im  m oto r jem  izciatno višje k a k o r  pri nižje- 
lu rn em  motorju.  N a v e d e n a  d e js tv a  in  lak tu m ,  da  v isoka  v i b r a ­
cija uničuje  tud i  n e te ,  za t ike ,  sk lopke ,  okvir ,  p re d v se m  pa 
p e r e s a  voza,  je d o ved lo  že p re d  let i  am er išk e  i a b r ik a n te  do 
tega , da  so se  spec ia l iz i ra l i  na  n o rm a ln o tu rn e  (21)00 um) vo ­
zove.  V Evropi  je po  vojni n a s to p i la  e r a  p re izkusov ,  k i  so jo 
pa  A m e r ič an i  abso lv ira l i  že m ed  vojno.

Za  p a r  p r ih ran je n ih  o d s to tk o v  benc ina  p lač a  las tn ik  
d e s e t e r n e  in višje  vso te  za  n a d o m e s tn e  de le ,  če jih sploh 
dobi. Ce jih m o ra  d a t i  v de lo  spec ia ln i  tovarn i ,  se pa  i zp o ­
s tav lja  možnosti ,  da  dobi  n e p r im e re n  m ate r ia l ,  da  mu n a d o ­
m es tn i  de l  ni r aben ,  k e r  ni p rec izno  izdelan .

A m e r i š k a  indus t r i ja  je sp o zn a la  že p re d  d ese t im i  leii,  da 
m o re  nudi t i  svo jem u  od jem a lcu  r a ze n  d o b re g a  s t ro ja  tudi  o d ­
govar ja joče  n a d o m e s tn e  de le ,  ki so izde lani  na  is tem stroju,  
te re j  z is to  p rec iznos t jo  k a k o r  or ig inaln i  se s ta v n i  del. P r e d ­
vsem  to v a rn e  F o r d a  in G e n e ra l  M o to rs  L l l J ,  k a t e r a  izdelu je  
osem c i l indersk i  sv e to v n o zn a n i  C a d i l l a c ,  B u i c k ,  P o n -  
1 i a c , O 1 d s m o b i 1 in tudi  pr i  nas  do b ro  zn an e  in sp lošno 
pr i l jubl jene  t ipe  O a k l a n d -  in C h c v r o 1 e t - av tom obi le ,  
so si s tek le  s svojo sv e to v n o  organ izac i jo  sk lad išč  za  n a d o ­
m es tn e  de le  na jvee je  zas luge ne  le za am er iško ,  m arv e č  za 
vso a v to m o b i lsk o  industr ijo .  Že iz razloga,  d a  je m ogoče  iz ­
m enja l i  v k r a tk e m  času  in pod  s t ro k o v n ja šk im  n a d zo rs tv o m  
vsak  d e fe k t e n  del, ki  p r ide  v poštev ,  je am er išk i  voz tudi  po 
svoji nizki n a b av n i  ceni v e n d a r  v o b r a tu  na jcenejš i  in najp r i-  
kladncjši .  A m e r ič a n  ne  kup i  voza za  luksus,  a m p a k  za  p r a k ­
t ično u p o rab o .  Šasija am er išk ih  voz je za to  k o n s t r u i r a n  ne le 
za  osebni ,  m a rv e č  tudi za tovorn i  p rom et .  Zato  je v t ež k e m  
t e r e n u  m nogo odporne jš i  in  t ra jne jš i  k a k o r  ev ro p sk i  izdelki  
iste  cene.  V n a sp ro t ju  z e v ropsk im i  ko n s t ru k c i j a m i  je am e-  
l išk i  voz  a b so lu tn o  t e r e n sk i  s l ro |.  Njegova  do lg o le tn a  p re iz ­
kušn ja  v a m e r išk ih  gora t ih ,  m očvirn ih  in t ro p sk ih  kra j ih  g a ­
r a n t i r a  pri  nas  tud i  v na j t e ža v n e j še m  t e r e n u  b re zh ib en  obra l .  
A m er .Ska  industr i ja  p ro d u c i r a  d a n es  v masi izde lke  v isoke  

kva l i te te .
T o  om o g o ča  tud i  av tom obi ln i  industr ij i  u p o ra b o  najboljših  

v rs t  V an ad iu m  in Chrom  jekla , izborn ih  barvi l  in lakov  (Duco) 
in izde lkov  iz p r v o v r s tn e  p ločev ine.  V o b r a tu  j>e spozna  p rav  
km alu  raz l ika  v m a te r ia lu  p r i  u p o ra b i  ev ro p sk ih  ali pa  a m e ­
rišk ih vozil. Vzlic t em u  pa, da  jim stoj i na razpo lago  t ak o  
d ra g o ce n  m ate r ia l ,  se v e n d a r  niso A m e r ič an i  spušča l i  nikoli  
v ko n s t ru k c i je ,  ki bi s lav i le  na  m ate r ia l  p r e t i r a n e  z ah tev e .

Iz e n o s t a v n e  ka lku lac i je ,  pri k a te r i  u p o š te v am o ,  ko l iko  
po ra b i  voz goriva,  jjo kolikih  k i lom etr ih  mora  v re p a ra tu ro ,  
š tev ilo  r e p a r a tu r  in pa  t ra jan je  voza,  je jasno razv idno ,  da  je 
am er išk i  voz cenejš i,  k e r  se um ortizac i ja  voza  razde l i  na v e ­
liko več  p rev o žen ih  k i lom etrov .  T ak o  ra ču n a jo  p ra k t i č n i  
A meričani .

Ljubeljska ocenjevalna vožnja v letu 1927
Ljubljanska sekcija  A v to m o b i lsk e g a  k luba kraljevine

S. H. S. na m era v a  tudi v  tem  le tu  priredit i ocenjevalno  
gorsko  vožnjo  na Ljubelj, in sicer po sl ičnih propozicijah  
ka k o r  lansko  le to .  O cenjeva lna  vožnja bo o sta la  tudi 
le to s  interna prireditev  in to  ta k o  dolgo,  dok ler  se  ne  
izkaže  popo lna  b rezh ibnost  pred p isov  in organizacije .  
K akor  znano je ubral  A v to m o b i lsk i  klub pri svoj i o ce n je ­
valn i gorski vožnji p op o ln om a no vo  pot , s tem, da je 
eliminiral iz programa tek m e  v se  kom plic irane  formule.  
Propozic ije  za le to  1927 b od o  še  enostavnejše ,  dodeli tev  
dobrih oz irom o slabih  točk  v  o cen i  bo  urejena tako, da 
bo m oge l  tudi lajik z lah k oto  za s led o v a t i  p o te k  tekm e.

V e l ik  uspeh, ki ga je im ela  prireditev  prošlega  leta  
vzl ic  oviram, in ve l ik a n sk o  zanimanje , ki se  je izražalo  
ne le v  rekordni udeležbi ,  m arveč  tudi v  časopisju  in o ­
zem stva ,  b o g a teg a  na avtom obiln i  industriji, je napoti lo  
Športno  komisijo A v to m o b i lsk e g a  kluba, da p on ov i  o c e ­
njevalno vožnjo , da jo uvrsti v  svoj v sa k o le tn i  program.  
Klub upa, da bo kategoriranje po prodajni cen i  našlo  
posnem anje  in oze m sk ih  k lubov ,  ter da bo m o go č e  v  teku  
časa  pretvorit i  in terno prireditev  v  internacionalno.  Da  
bo to  m ogoče ,  garantira  ve l ik o  zanimanje , ki so  ga že  
lansko  le to  p o k a z a le  tvorn ice  in ki se  je po tekm i še  

po veča lo .
N ed osta tk i ,  ki so  sc  p o k a za l i  v  prvi ocenjevalni  

gorski vožnji, so pripomogli  k malim iz prem em bam  te h ­
nične strani programa. N a č e ln o  je program isti, le da 
bodo kategorije  ostreje  ločen e ,  d o d e l i tev  dobrih to čk  pa 

reducirana.
Druga p o lo v ica  prireditve  bo dirka v seh  onih  strojev,  

ki po svoj i opremi in konstrukcij i ne spadajo  v običajne  
turne kategorije .  Skušnja prve prireditve  je pokazala ,  
da je treba ostro  deli ti  t e k m o v a lc e ,  ki vozijo  na čas,  od 
onih, k i  vozijo  na dobro o cen o .  Zato  je v  kategorijah  
za  o c en o  predpisana tudi popo lna  za sed b a  voz i la  (2, 4 
ali 6 o seb  ali odgovarjajoči balast).  N aravno  je, da bodo  
tek m ovalc i ,  k i  jim gre za dober čas,  svoja  voz i la  čim  
manj obremenili .  Zato  je p red v id en a  zanje  posebna  
kategorija . T a  dirkalna kategorija  se  ocenjuje sam o po  
hitrosti.  Formula za kategoriranje  bo torej odgovarja la  
p op oln om a in ternacionalnem u predpisu in ob e ta  biti ta 
del  prireditve  p r ip o m o ček  k poznejšem u internacional i-  
ziranju is te  ter rec iproknem u uveljavljenju n o v eg a  s istema.

U d e le ž b a  o b e ta  bit i ve l ik a .  Že la n sk o  le to  so  se  
ud elež i la  te k m e  skoraj v sa  za s to p s tv a  a v tom o b i lo v  v 
Ljubljani, d e lo m a  ce lo  iz Zagreba in Beograda.  Mogli  
sm o pozdravit i  ce lo  u d e le ž e n c e  iz Avstr ije .  Po lanskem  
uspehu  je v e č  k ot  verjetno,  da se  b o d o  prireditve  u d e ­
ležili  vs i lansk i  tek m o v a lc i  in tudi lepo  š tev i lo  in oze m cev ,  
posebno  inozem skih  tvornic.

N aša  prired itev  naj bo tudi v nadalje p oizkusen  

k a m en  za  a v to m o b ile  in motorje,  naj pripomore po e n o ­
sta v nos t i  svoje  formule k lahkem u in nepris transkem u  
razsojevanju  laj ika in naj služi daljnji, pri nas prepotrebni  

propagacij i avtom obil izm a.

 -  —  ■

Pazite na naše oglase, da boste vedno 

vedeli, kje lahko kupite najugodnejše vse 

kar potrebujete!

/k



Šahovski turnir v New~Yorku

Marca m e s e c a  se  je vršil v N e w -Y o r k u  turnir šest ih  
velem ojstrov ,  ki naj bi podal  k on čn o  sl iko o razmerju  
ša h o v sk ih  p rv a k o v  med  seboj. Turnirja so  se  udelež i l i  
s led eč i  velemojstri:  1. A ljehin za  Francijo, 2. C apablanca  
(sv e to vn i  prvak) za Kubo, 3. N ie m c o v ič  za D ansko ,  
4. Marshall za A m er ik o ,  5. Sp ie lm an n  za A vstr i jo  in 
6. dr, Milan Vidmar za  Jugoslavijo . Turnir je zo p e t  d o ­
kazal prem oč s v e to v n eg a  p rvaka Capablance ,  ki je z 

la h k o to  porazil  v s e  svoje n asp rotn ik e  in ki ni izgubil  
niti en e  partije. N a  drugem m estu  mu je sledil  ruski

» J>
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Zadnji Šahovski turnir v Ncw-Yorku 
Stoječi od leve na desno: Marocay, Niemcovič, Vidmar, 
Aljehin, Capablanca, Marshall; sedeča: Spielmann, 

Lederet

ve lem ojster  Aljehin, tretji je bil N iem co v ič .  N aš  rojak 
dr. Milan Vidmar je s icer  dobro igral, ni pa d osege l  
svoje scm m erin šk e  forme,  kjer je v finalu v sijajnem 
st ilu porazi l za p o re d o m a  Aljehina,  N iem co v ič a ,  Retyja  
in Tartakoverja .  V endar  je tudi v  N e w  Y orku dokazal ,  
da je ed en  najmočnejš ih šah is tov  na svetu ,  pri č e m e r  je 
treba u poštevat i ,  da je dr. Vidmar m ed  sv e to vn im i  mojstri, 
ki so  vsi  profesijonalci , edini amater.  Zato  je njegov  
uspeh tem  bolj časten ,  č e  se  pomisli ,  da mu p o v sem  
manjka treninga z en ak ovred n im i igralci.

Sveča gospoda graščaka
Henri de Regnier — Pavel Karlin

To noč je umrl. Že več dni je bil bolan. Blodil 
je težkih in opotekajočih se korakov po prostornih 
grajskih dvoranah in po hodnikih. Včeraj sem ga še 
videla: sedel je na stopnišču in si z obema rokama 
podpiral glavo. Ko sem odšla, je privzdignil svoj 
temni in zlokobni obraz, preprežen s spačenimi po­
tezami. Ves pepelnat je že bil. Videlo se je, da trpi. 
Pa se ga nisem upala prašati, ah, nikar se ne čudite! 
Kakor jaz, njegova žena, bi se tudi nihče drugi iz tc 
pokrajine ne bil predrznil ogovoriti na katerikoli 
način strašnega gospoda d' Andercaussea. Vsi so 
preveč poznali njegovo grozovito voljo in njegov 
divji značaj. Ko se je postaral, se ni prav nič izpre- 
menil. Vedno je ostal isti. Vse se ga je balo in sc 
mu umikalo. Okrog nas je nastala samota na dvajset 
milj daleč . . .

— Vi ste še premalo časa v tem kraju, gospod 
župnik, sicer bi bili gotovo kdaj čuli o gospodu 
d ’Andercausseu, ki že dolgih trideset let živi pre ­
gnan v tem gradu, izgubljenem med gozdovi in golja- 
vami, v tem razdejanem gradu, v katerem se selimo 
iz ene sobe v drugo, ker kar po vrsti razpadajo in 
jih moramo zapored prepuščati netopirjem in sovam. 
Koliko dogodivščin bi vam bili že pravili o tem ne­
priljudnem sosedu, ki je bil trdosrčen s kmeti, raskav 
s tržani in nepristopen meščanom, o tem namršče- 
nem in zlobnem graščaku, o tem samotnem, surovem 
in molčečem človeku brez prijateljev! Samo sredi 
propadanja in razvalin se je dobro počutil, kakor da 
uživa perverzno veselje, ko mu je pred očmi raz ­
padal grad iz dneva v dan. Naslajal se je nad p re ­
luknjanim ostrešjem, nad zrušenimi stenami, nad izT 
sušenimi jarki, nad neobdelanimi vrtovi, po katerih 
je vodil na izprehod svoje divjaško brezdelje. In 
vsak večer, ko se je umaknil v svojo sobo, je svečo, 
namesto da bi jo bil upihnil, ugasnil s strelom iz 
pištole. Ah, gospod župnik, sveča gospoda d' A n ­
dercaussea, to je znamenita zadeva. Smejo se ji 
seveda, toda, če bi v e d e l i . . .  Vam pa to moram po ­
jasniti, gospod župnik, saj je zdaj mrtev in zlonosna, 
strahovita farsa je končana . .  .

— Zakaj to noč je umrl. Videli ga boste. Tamle 
je, v postelji. Niti smrt mu ni izpremenila hudobnega 
obraza. Roke ima sklenjene in oči zaprte. Na mizi 
ob njem gori sveča, ki je ne more več ugasniti. 
Mrtev je in jaz zdaj ne bom več slišala strašnega 
poka, ki me je dolgih dvajset let predramil vsako 
noč, če nisem že čakala nanj v bojazni in obupu . . .

— Prašali me boste morda, zakaj sem toliko let 
prenašala to življenje, oziroma, zakaj sem se sploh 
poročila z gospodom d Andercausseom? — Mlada 
sem bila še, sirota, siromašna. Prišel je in zdelo se 
mi je, da me ima rad. Govoril mi je o gradu, kjer bova 
stanovala, o plemenitem in udobnem življenju, o 
otrocih. Vdala sem se in šla z njim. Takra t  gospod 
d'Andercausse še ni bil tak, kakršen je postal po­
zneje. Čutila sem pač, da je silovite in trde narave, 
pa zakaj bi ne bila upala, da bom ublažila njegovo 
prirojeno odurnost. Toda kmalu sem izgubila vse 
nade. Očitala mu nisem nikdar ničesar. Brez pri ­
tožb sem se uklanjala njegovim trinoštvom. Tako 
sem dosegla trideseto leto. Takrat  pa se je dogodilo 
nekaj grozovitega . . .

- -  Zelo sem se začudila, ko mi je nekega dne 
moj mož oznanil, da dospč na naš grad eden nje­
govih bratrancev, Jean  de Callegue. Povabil ga je 
bil preko poletja k nam. — Takoj, ko sem ga ugle­
dala, sem na skrivaj občutila simpatijo zanj. Kakor 
je bil moj soprog surov in nasilen, tako je bil Jean 
de Callegue nežen in vljuden. Visok mladenič, me­
lanholičen in marljiv. Ljubil je knjige. Vse njegovo 
početje je odkrivalo rahločutno in mikavno dušo. 
Tako obzirnega vedenja že nisem bila več navajena. 
Ali sem se mu smilila zaradi svoje osamelosti in 
bednosti? Ali ga je kaj neizpovedljivega vleklo k 
meni? Ne vem . . .  Ves najin sporazum po srcu in 
okusu je ostal v naju. Včasih me je nekako nežno- 
vznemirjeno pogledoval, če so mu kakšna dejstva 
razkrila moralno siromaštvo mojega životarjenja. 
Najplašljivejši ljubosumnež bi ne bil mogel ničesar 
oporekati najinemu ravnanju. Kljub temu sem pre-



cesto opazila, da naju je moj mož meril z zlokobnimi 
pogledi. Morala bi bila obvestiti o tem Jeana  de 
Callegue, toda usoda je močnejša od naših namer in 
nihče ne more ničesar proti njej.

— Nekega četrtka v oktobru je bilo . .  . Lepo 
je sijalo solnce. Jean  de Callegue je čital, ko ga je 
gospod d' Andercausse prišel povabit, naj gre z njim 
v kostanjev gozdič srake streljat. Jean  je zaprl 
knjigo in sledil graščaku. Nekaj minut po njiju od ­
hodu je počil strel iz puške. Takoj sem zaslutila, 
da se je dogodila nesreča. Tekla sem iz salona v 
smeri proti šumi. Noge so se mi tresle in spotoma 
sem ponavljala: »Jaz te ljubim, ljubim, Jean, moj 
Jean! . . . «  Zdelo se mi je, da mi srce poka od sreče 
in od groze obenem. Potem se mi je strahovit krik 
izvil iz prsi. Jean  de Callegue je ležal na travi s 
prestreljenim čelom. Poleg njega je stal v mlaki krvi 
gospod d' Andercausse, hladnokrven in mrk. V ro ­
kah je držal puško. Ne da bi črhnil, me je gledal, 
kako sem se vrgla na Jeanovo truplo. Toda vse je 
bilo prepozno. Gospod de Callegue je dobil cel na ­
boj puške, ki se je sprožila po neprevidnosti, kakor 
je nekaj ur pozneje izpovedal gospod d' Andercausse 
zdravniku, ki je prišel ugotovit smrt. Nezgode z 
orožjem niso redke, kaj ne, gospod župnik? Čudno 
je le, če nabašeš puško s kroglo, kadar  greš srake 
streljat. Toda nihče se ni zmenil za to nenavadno 
okolnost. Jeana  de Callegue so pokopali na vaškem 
pokopališču. Bližnjih sorodnikov ni imel. Njegovega 
imena ni poslej nihče več izgovoril. Moj mož mi tudi 
ni nikdar omenil tega dogodka, ampak od leta do 
leta je postal molčečnejši in grozovitejši, krvoloč- 
nejši in krutejši z vsemi in z menoj. Leto za letom 
smo bili osamljenejši v tem razpadajočem gradu, v 
katerem smo odstopali sobo za sobo zapuščenosti 
in propadanju. Tako sem živela celih dvajset let lice 
k licu z morilcem Jeana  de Callegue, pričakujoč vsak 
večer, kdaj bo gospod d' Andercausse upihnil svojo 
svečo s strelom iz pištole, kakor da me hoče spom­
niti svojega nepotrebnega zločina in poživiti spomin 
nanj v dnu moje neme bolesti. Zakaj, jaz sem ostala 
tu, da bi sc ne oddaljila od groba, na katerega nikdar 
nisem mogla iti pokleknit in v molitvi cvetja nanj 
položit. Ostala sem zaradi ljubezni in sovraštva in 
poslej čakala samo še dneva rešitve, trenutka, ko bi 
videla ob zasovraženem zglavju rablja mojega srca 
in mojega življenja utripati mrtvaško svečo, katere 
ne bo več mogel ugasniti in ob kateri bom poslednjič 
opazovala njegov ostudni obraz . . .

Ko je dobri župnik Dumont končal svoje pripo­
vedovanje, je odprl tobakiro in še pristavil.

— To so bile besede gospe d ’ Andercausse. Tn 
še več drugih zgodb vam bom povedal, če se boste 
blagovolili predati za nekaj dni moji gostoljubnosti. 
Ju tr i  pojdeva gledat, kaj je ostalo od gradu, ki ga je 
po smrti poslednje graščakinje čas že skoro popol­
noma oglodal. Njen grob se nahaja na pokopališču 
ob grobu gospoda de Calleguea. Zdaj pa — lahko noč. 
Tu imate svečo, da si posvetite po stopnicah, pa je 
nikar ne upihnite na način gospoda d Andercaussea, 
ki je postal v naši deželi pregovor, kadar hočeš reči
o kom, da ničesar ne dela tako kot drugi ljudje . . .  
Toda, kaj hočete, naši deželani vedo o tem man) 
kot njih župnik . ,  ,

n!j

?. P£M iss Europa in Miss Ljubljana
K našim sl ikam

Ljubljančani so  skromni, sila ponižni ljudje, pa so 

mnenja, da ni treba vpiti,  če  sosedje  zunaj n a šeg a  plo ta  
opazijo nekaj, česar  sami ravno nimajo kar na cente .

T a k o  sm o junačili,  ko  so  nas ob iskale  težk e  nezgode .  
Ljubljančani so  pa tudi zlobni, zavidljivi ljudje in so  
mnenja, da ni treba molčati , če  je treba k om u kaj p o ­
kvarit i in izpodnes t i  ter pljuniti na vse  zadnje z gesto  —  
v lastno skledo.

T a k o  sm o junačili,  ko  je Zagreb postav i l  svojo miss  
Europo.

Stefica!
Človek bi napisal še  njeno družinsko ime, pa se  nam  

zdi, da to pri »filmu« skoro  nim a v e č  smisla. M nogo pri- 
srčnejše sc  nam zdi sam evajoče  ime, ki je danes  dobilo  
vse  drugačen priimek, k akor  ljubko d o m a č e  družinsko  
ime! Miss in pa Europa!  Filmska zvezda,  gaža v dolarjih, 
čudovita  k a r i j e r a --------------

Ida!
T o  je pa naša ljubka ljubljanska miss, katero  smo  

pok op al i  s svojimi borbenim i jeziki. P okopavali  smo jo 

mi, Zagreb jo je zagrebel .
Pa sm o mnenja: če  Zagreb rjove, zakaj bi mi ne 

čivkali,  ko im amo n ek o l ik o  takih punčk —  pa jih najbrž  
nalašč  ne p o k a že m o ?

In sedaj zares!
O lepotnih  tekm ovanjih  zapisujemo pri nas le  nekaj  

borih, neznatnih  po izkusov ,  k i  so  bili vsi v e č  ali manj  
prizadevanja poedin ih družabnih  skupin, —

V em o, da so  n aša  dek leta ,  naše  ž en e  lepe,  toda v 
naših družabnih  vrstah ni najti d anes  t iste  širokogrud-  
nosti,  ki bi brez  zav ist i  in b edast ih  p red sod k ov  om ogoči la  
sodelovanje  in organiziranje res v e l ik o p o tez n e  in strogo  

nepris transke tekm e.
In vendar  je danes  lepota  naših  d e k le t  in žena  ravno  

tako dragocena  vrednota,  k akor  je d ra g o cen a  lepota  

naših narodnih svetinj, ki jih hranimo,  da  z njimi reprc-  

zentiramo, da z njimi pripovedujemo! P. D.

Lepota in duhovitost
Kramljanje  o resnih  s tv a reh

Tako pogosto slišimo besede, da so lepe ženske 
neumne, pametne pa nasprotno grde, da bi bilo ven­
darle dobro sprožiti vprašanje, če sc ne skriva za 
to precej negalantno trditvijo neroden predsodek in 
katero mora tudi vsak raziskovalec preskusiti. To ­
rej: nikakor nočemo trditi, da je trditev absolutno 
pravilna. Vendar je dejstvo neizpodbitno, da je že 
od nekdaj večina ljudi bolj grda kakor lepa in da 
pomeni današnji poklon »srčkano dekle« prej nekaj 
oproščajočega kakor priznavajočega in da pomeni 
izraz »pametno dekle« zopet nekaj bolj pomiloval­



nega kakor navdušenega. Če pa ugotovimo redki 
slučaj in najdemo duhovitost i n lepoto v e n e m  
individuu združeni, se s tem nikakor ne smemo za­
dovoljiti, temveč iskati za vzrokom tega pojava.

Lepi človek ima že od vsega početka drugačno 
v z g o j o ,  vse zunanje je v tej vzgoji s posebnim 
poudarkom podčrtano — to se pravi, tak  človek je 
moral že spočetka dobiti prepričanje, da leži velik 
del človečanstva v njegovem telesu. Veliko važnost 
polaga na obleko, zunanjost, vedno bolj in bolj po­
staja ničemuren in domišljav, običajno tudi zadirčen 
in nevljuden.

Vse te lastnosti, ki so pri 20letnem človeku 
skrajno zoprne, učinkujejo pri petletnem otroku, 
torej v času, ko je človek po vseh modernih psihič­
nih spoznanjih »gotov« —  precej srčkano. Radi tega 
imajo starši z njimi veselje in še bolj netijo in gojijo 
lepoto otroka te r  ga s tem spravijo na edinole zve­
ličavno pot lepega, toda duševno podpovprečnega 
človeka.

Zakaj lepi človek ima vendar mnogo manj časa, 
da bi se ukvarjal s kakim duhovnim delom, ki ne 
služi njegovemu telesu. Tudi mu ni potrebno učiti 
se tako, kakor se morajo učiti grdi ljudje. Lepo 
dekle ima danes mnogo več upanja, da pride »pod 
streho«, lepa zunanjost pri možu pa tudi nedvomno 
nadomesti sedem doktoratov.

Nekega dne objame tega mladega, lepega člo­
veka erotika. Ne silneje, temveč slabeje, kakor gr­
dega. In ta ima v erotiki vedno manj sreče, kar  pa 
ima dvoje različnih posledic: Ne prevzame ga popol­
noma, kar je dobro, vzame pa mu tudi njegovo 
samozavest, kar  je usodno. Lepi človek pa najde v 
erotiki izraziti življenjski smisel.

Koliko dobrega pa bi mogli storiti, če bi le malo 
dvignili to samozavest grdih ljudi, ki jih srečavamo! 
Njegova potrtost bo izginila in prenehal bo smatrati 
svojo grdoto za — napako! Če pa srečamo lepega 
človeka, ki gobezda tja v en dan in meni, da je 
oboževanje njegove osebe nekaj čisto razumljivega,
— temu pa prav lahko pristrižemo nekoliko p re ­
široke peroti. Tako bo prisiljen premišljevati o m ar­
sičem, njegova dobra volja bo trpela, mi pa mu lo 
le privoščimo!

Zakaj prišel bo dan, ko bo spoznal, da so de ­
kleta sicer zelo srčkana, da pa znanosti tudi niso od 
muh, da je umetnost čudovita zadeva, da je med lju­
beznijo in ljubimkanjem vendarle šc čisto mal raz ­
loček in da more biti erotika le okrasek, nikdar pa 
vsebina življenja!

n
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Lepa ženska polt

Obraz z jasno, ž am etn o  m e h k o  in prožno k o žo  je 
prikupljiv  in ima že  vnaprfej dobljeno sta l išče . T od a  
v s a k a  žen a  d a n es  ni ta k o  srečna,  da bi dobila  od  n arave  
ta k o  d ragocen o  darilo. In vendar, k a k o  malo  store  

že n sk e  za  to, da bi korig irale  usodo.  Pač si zmažejo  
v s e  m ožn e  krem e na obraz,  v e d n o  ko likor  m o go če  in po  
m ožn ost i  v e d n o  drugo, preizkusijo v sa k  dan najmanj  
d e s e t  raznih sred s tev ,  k a tera  jim svetujejo  neumorno  

s t ik ajoče  prijateljice —  to d a  pri tem  ne pomislijo niti 
trenutek ,  k a k o  n evarn o  in od go v o rn o  je ta k o  početje  in 
da za h te v a  dobra goja polt i najves tnejšega  študija in naj ­
temelj i tejše  pr i lagod itve  na individualno razl ičnost  kože .

L e p a  polt  je v idni zn a k  zd ra v s tv e n e g a  stanja organov.
M nogokrat  je kriva  s lab ok rvn ost ,  preb a v n e  n ero d ­

nosti  itd., da polt  ni p o v se m  brezhibna. O dstran itev  teh  
n apak  prinese  n a vad n o  zo p e t  lepo  kožo .  V mnogih  s lu ­
čajih je tudi vod a  vzrok, ki je pretrda in napravi  kožo  
ra sk a v o  in krhko. T o  lahko popravim o,  če  pridenem o  
vodi,  s k a tero  se  umivamo,  n ek o l ik o  b orak sa  ali sode.  
Tudi navadna  v o d a  je dobra in p os ta n e  mehkejša ,  če  jo 

p rekuham o. V sa k  obraz" nc p ren ese  mrzle  vode.
M arsikatera  ko ža  iz ločuje v p o v eč a n i  meri m a ­

ščob o ,  ki daje p o tem  ze lo  n e lepo ,  m astno  obličje . V 
tem  slučaju je priporočati  umivanje z vročo,  m eh k o  
v o d o  in z dobrimi, žvep len im i mili.

T o d a  tudi brezg lavo  in n ezm ern o  uporabljanje mila  
ni priporoč lj ivo,  ker  v zam e slednje  p reveč  m a ščo b e  in 
m oram o p o tem  sp et  dovajat i kož i  m aščob o  v obliki  
k rem  in drugih pr ip om očk ov .  V ed n o  napredujoča tehnika  
k o sm e t ič n e  kemije  naravnost  preplavlja  tržišče z najraz­
ličnejšimi izdelki,  ta k o  da je d a n es  t ež k o  najti ravno  

najboljše in najmanj škodlj ivo  sredstvo .
Na razp o lago  im am o tudi c e lo  vrsto  najraznovrst-  

nejš ih toa le tn ih  vod, razredčenih  a lk oh o lov ih  preparatov .  
T udi tu je p o trebno  p r ed vse m  p a m etn o  preudarit i in 
zaneslj ivo  voli ti .  T e ž k o  je to  lajiku, ki nima o vsebin i  
teh  lo n čk o v  niti najm anjšega pojma, ki sc  zan aša  sam o  

na firmo ali na zloglasni naslov:  naravnost  iz Pariza!  
Najboljše sred s tv o  o d p o v e ,  če  ni pravilno uporabljeno.

Zato  je m o g o č e  le eno: študirati  svoje telo, svojo  
polt  in si po iskat i  p o tem  s t r o k o v n e g a  nasveta!  
V s e ' na sv e tu  h o če  in mora bit i n egovan o ,  gojeno —  
kajjšele'polt , ki je največj i in najlepši izraz že n sk e  lepote .  —

VI. Kapus:

Škrjanček

Škrjanček nad poljem sc ziblje, 
veselo si pesem drobi, 
ko deklica pesem zasliši, 
oko ji solzico rosi.
— »Škrjanček, oj ljubček moj dragi, 
kdo tebi je ljubico dal,

jo mamica ti svetovala, 
mogoče ti očka jo zbral?«
»0 deklica, bebica drobna, 
na polju sem sam jo izbral, 
v razoru sva se poljubila, 
pod nebom sem ž njo svatoval.«

In deklica zopet zaplaka 
in bridke solzice rosi, 
ker drugi so fanta ji zbrali, 
zato ima solzne oči.



T a  p o v e s t  ni slika  sedanjos ti .
T a  p o v e s t  ni sl ika  bodočnost i .
T a  p o v e s t  se  nc godi nikjer.
T a  p o v e s t  ne  služi n o b e n i  tendenc i ,  

n o b e n em u  ra z re d u ,  no b en i  s t ranki.
T a  p o v e s t  je dogajanje ,  ki se  ovi ja 

en eg a  spoznanja :
M e d  r a z u m o m  i n  r o k a m i  p o ­

s r e d u j  s r e č !

T h e a  v. H a rb o u

1.

Zadonelo jc bučanje velikih orgel v bobnenje, 
ki se je kakor vstajajoči velikan vzpenjalo in opi­
ralo v oboke visokega hrama.

Freder je dvignil glavo; njegove široko odprte, 
zgorevajoče oči so brez pogleda zrle navzgor. Nje­
gove roke so oblikovale godbo iz vesolja tonov, se 
borile s trepetanjem zvoka in se pogrezale v naj­
skrajnejšo globino.

Do solz mu je bilo kakor še nikdar v življenju 
in z nekim blaženim brezmočjem se je vdal žgoči 
tekočini, ki mu je kalila oči.

Prsti so mu zdrsnili s tipk. Sklonil se je in 
zagrebel obraz v roke. Pritiskal jc roke tako dolgo 
na oči, da jc zagledal za vekami ognjeni ples zvezda. 
Ni pomoči! Ni! Povsod, povsod, v trpljenju in bla­
ženosti polni vesoljnosti je stalo pred njegovim ču­
tom edino, edino obličje:

Trpko obličje device, presladko obličje matere
— bolest in radost, ki jih jc klical, klical po enem 
edinem trenutku, da uzre njo in za katero njegovo 
trpinčeno srce niti imena ni imelo drugega kakor; 

Ti . . .  t i . . .  ti!
Roke je povesil, oči pa so mu splavale v širni 

prostor, kjer so stale njegove orgle. Iz modrine 
neba, kakor morje globoke, iz prečistega zlata 
zvezdnih oblik, iz skrivnostnega mraka okrog njega 
ga je gledalo dekle s smrtno strogostjo čistosti, vsa

dekla in gospodarica, nedotakljivost — in vendar 
spet vsa le milina: lepo čelo v diademu dobrote, v 
glasu usmiljenje, v vsaki besedi pesem. Potem — 
kot da je ni bilo, odšla je in izginila, ne najde je 
nihče — nikjer, nikjer . ..

»Ti!« je zakričal mož. Ujeti glas pa je udaril 
ob stene in ni našel izhoda.

Samota je zdaj postala neznosna. Freder je 
vstal in odprl sunkoma vrata. Pred  njim je ležala 
v bobneči svetlobi delavnica. Zaprl je oči, obstal 
je, komaj, komaj dihaje. Čutil je navzočnost ne ­
slišno čakajočih slug, ki so koprneli po ukazih, da 
zopet ožive.

Eden je bil med njimi — visoki, sloki mož z 
vljudnim obrazom, ki ni nikdar spremenil izraza — ;
o tem je vedel Freder: samo beseda, in če hodi 
deklica z mirnimi koraki še po zemlji, potem Jo bo 
sloki mož našel. Toda človek ne sme spustiti psa 
na sled bele svetnice Hindinje, če noče, da ga ob­
jame prokletstvo in da ostane vse življenje propali, 
propali človek.

Freder jc videl, ne da bi ga pogledal, kako so 
oči slokega moža drsale po njem, Vedel je: nemi 
človek, določen od očeta za njegovega vsemogoč­
nega varuha, je bil hkrati  tudi njegov stražar. Po 
mrzlici neprespanih noči, po mrzlici delavniškega 
dela, iz mrzlice boga klicajočega orglanja je meril 
sloki mož utripanje krvi sina svojega velikega go­
spodarja. Dajal ni nikakih poročil, nihče jih ni za­
hteval. Toda, če bi prišel dan, ko bi se ta od njega 
zahtevala, bi imel gotovo pripravljen dnevnik na ­
tančne popolnosti — od števila korakov, s katerimi 
tepta trpinčeni človek minuto za minuto svoje osa­
melosti, pa do sklonitve čela v podprte, od hrepe ­
nenja trudne roke. Ali je mogoče, da ta vsevednež 
ničesar ne ve o njej? Nič na njem ni očitovalo, da 
jc zapopadel prevrat v mladem gospodu, ki se je 
zgodil onega dne v »Klubu sinov«, Toda nikdar se



izdati —  to je bila ena izmed najsilnejših skrivnosti 
tega dolgega, tihega človeka, o katerem je vedel, 
da bi tudi pred vrati kluba, v katerega sicer ni imel 
dostopa, ne krenil nazaj.

Čutil je, da je izdan, razgaljen. Neka brezsrčna, 
neprizanesljivo k ru ta  svetloba je zavijala njega in 
vsak predmet v delavnici, ki je bila skoro najvišji 
prostor neskončne Metropolis.

»Rad bi bil čisto sam,« je dejal tiho.
Tiho so se zgubili sluge, je zginil sloki mož. 

Toda vsa ta vrata, ki so se zapirala brez najmanj­
šega šuma, so se vsak hip mogla zopet odpreti, in 
če za več ne, vsaj za malo, malo špranjo.

Z bolestnimi očmi je pretipaval Freder  vrata 
svoje delavnice.

Iz filma ,, Metropolis"
Bakanal novega strojnega človeka

Smehljaj, spačen od grenkosti, mu je oblikoval 
usta in povesil ustnice. Bil je dragocenost, katero 
je bilo treba stražiti, kakor se stražijo dragulji. Sin 
velikega očeta; in še — edini sin.

Res edini — ?
Res edini — ?
Obstale so njegove misli spet ob iztoku kroga 

in pojavila se mu je slika, pojavilo spet hrepenenje, 
pojavilo spet doživljanje . . .

»Klub sinov« je imel skoro najlepše poslopje 
mesta Metropolis. In nič čudnega! Očetje, katerim 
je pomenil vsak obrat strojnega kolesa zlato, so 
podarili to poslopje sinovom. In to poslopje je bilo 
vsebolj del mesta, kakor pa enotna hiša. V njem 
so imeli gledališča in filmske palače, predavalnice

in knjižnico, v kateri je bilo možno najti vsako 
knjigo, ki je izšla na svetu, potem dirkališča in s ta ­
dion, navsezadnje slavne »Večne vrtove«.

Vsebovala je ta palača obširna stanovanja za 
mlade sinove skrbnih očetov, vsebovala stanovanja 
brezhibnih slug in lepih, vzorno vzgojenih služkinj, 
za katerih  vzgojo je bilo treba več časa kakor za 
nego novih orhidej.

Njih glavna naloga je bila v tem, da so znale 
ob vsaki priliki prijazno pogledati, da so znale biti 
vedno dobre volje, volje, ki ni nikdar bila podvržena 
trenutnim muham mladih deklet. V svojih mamljivih 
nošah, poslikanih obrazkih in naočnih maskah, v 
belih lasuljah, dišečih kot rože, so bile kakor nežne 
punčke iz porcelana in brokata, zasnovane od umet­
niške roke.

Ne naprodaj, vendar srčkana darila.
Freder  je bil redkokdaj gost v »Klubu sinov«. 

Mnogo rajši se je mudil v svoji delavnici in v hramu, 
v katerem  so stale njegove orgle. Toda če se mu 
je zahotelo, predati, potopiti se v žareče veselje s ta ­
dionskih tekem, tedaj je bil med vsemi najsvetlejši, 
najradostnejši in vzpenjal se je od zmage do zmage 
s smehljajem mladega boga na ustnih.

Tudi onega d n e . . .  tudi onega d n e . . .  Prepojen 
od ledenega mraza živih voda, s trepetajočimi miši­
cami v objemu zmage je ležal zleknjen, sopeč, smeh­
ljajoč se, pijan in razigran, skoro blazen od sreče. 
Mlečnobarvna steklena streha nad »Večnimi vrtovi« 
je bila kakor opal v luči, ki je lila nanj. Male, nežne 
žene so mu stregle ter z nagajivo ljubosumnostjo 
čakale, iz katerih rok bo sprejel sadje, katero je 
zahteval.

Ena je stala zadaj in mu pripravljala pijačo. 
Ozke, gole noge je imela plemenito sklenjene. Stala 
je kakor slonokoščeni kip v purpurnih čeveljčkih. 
Nežno se je iz bokov dvigalo svetlo telo in trepetalo
— tega ni vedela — v istem ritmu, ki je dvigal 
zmagovita prsa mladega moža. Skrbno je bdelo 
malo, poslikano obličje pod naočno masko, nad de­
lom svojih skrbnih rok.

Njena usta niso bila poslikana. Rdeča pa ven­
dar kakor granatno jabolko. In zasmejal se je pijači 
tako brezskrbno, da so se zasmejala dekleta v širni 
radosti. Tudi Frederja je objel smeh. Toda veselje 
je zraslo v viharno smejanje, ko je rdečica polila 
nevedno devojko s pijačo prav od granatno rdečih 
ust pa do plemenitih bokov. Bučno radovanje je 
privabilo prijatelje, ki so soglasno nadaljevali b rez ­
skrbno rajanje pač samo zato, ker so bili brez skrbi 
in težav.

Kakor blaženo pojoča mavrica sc je pisano 
bočil smeh na smeh nad mladimi ljudmi.

I oda mahoma . . .  mahoma se je Freder ozrl. 
Njegove roke, ki so objemale devojko s pijačo, so 
popustile in omahnile. Potihnil je smeh. Prijatelji 
so obstali. In ni sc genila niti ena od malih, b ro ­
katnih devojk. Stale so in gledale.

Vrata »Večnih vrtov« so se odprla in od tam je 
prihajal sprevod otrok. Držali so sc za roke. In imeli 
so sive, prastare obraze pritlikavcev. Bili so majhni, 
pošastni okostnjaki, oblečeni v obledele cunje. Oči 
so bile brez barve, brez barve so bili lasje. Hodili 
so z izmučenimi, bosimi nogami brez glasu sledili 
vodnici, (Dalje prih.)



f l o v e  k n j i g e

Uredništvo »Razgleda« bo priobčevalo strokovne 
ocene vseh novo izdanih knjig v sliki in besedi. Za­
ložništva, ki žele, da o njih izdanjih poročamo, pro­
simo, naj nam pošljejo izvod vsake knjige.

E m i l  N a v i n š e k :  Ilustrirana lepa maska. V las tn i  
založbi  izšla 1. 1926. N avod i lo  z a  šm inkanje .

G o to v o  ni  n a ro d a ,  ki bi po deže l i  igral ta k o  pogosto
in s ta k o  vnemo,  k a k o r  ra v n o  n aš  s lovensk i .  Človek , ki 
p o se č a  t a k e  p o d e že l sk e  o d r sk e  p r i red i tv e ,  se čudi, da  pri
tem  v e l ik em  n a v d u še n ju  z ra s te  ta k o  malo p ra v eg a  pokl icncga
narašča ja .

Če je le n e k a j  desk ,  iz k a te r ih  je mogoče  po s tav i t i  oder,  
da  je le en a  gost i lna  z neko l iko  večjo sobo  —  že stoj i tam 
oder ,  na  k a t e r e m  sc z vso vn em o  in ljubeznijo  pr i re ja jo  igre.

To  de js tvo ,  zd ru žen o  z ve l ik im  p o p rašev an jem ,  je n a p o ­
tilo Krnila Nav inška ,  da  je nap isal  knjigo,  navod i lo  za .šmin­
kanje .

Umil Navinšek, Šef lasuljar kr. gledališča v Ljubljani 
Avtor knjige „llustr. Upa maska“

Knjiga jc k o n c em  l an sk eg a  le ta  izšla in se od l ikuje  po 
s tv a rn i  vsebin i.  N av in šek  jc žc izdal eno  slični) knjigo, toda  
b rez  ilus tracij .  »Lepa  m aska« v sedan ji  obl ik i  je d o k a j  r e ­
p r e z e n ta t iv n a  knjigu, ki poljudno , a v e n d a r  s t ro k o v n o  o b d e ­
luje n ač ine  šm in k an ja  od  n a je n o s ta v n e j še  pa  do na jtežje  
m aske .  Od na jlažjegu m lad o s tn eg a  šm in k an ja  pa  do  k o m ­
p l ic i rane  k a r a k t e r n e  m aske .  V t e k s tn e m  de lu  je s h v a l e ­
v re d n o  jusnostjo razloži l  pom en  in teh n ik o  šm inkanja ,  v ilu ­
s t r a t iv n e m  delu  pa  je nazo rn o  razložil  ba rve .

N e se b ičn e m u  uvtor ju , ki so ga vod i la  idea lna  stremljen ja ,  
vso  hva lo  —  vsem g ledal išk im  d r u š tv o m  pa re sno  pr iporoči lo l

P. D.

2  n a š i h  o d r o v

Kralj, opera v Ljubljani. Ljubl janska  o p e ra  se je s p r i ­
hodom  ra v n a te l j a  M irk a  Pol iča  b rezd v o m n o  dvignila . N eko l iko  
ra d i  P o l ičev e  o se b n o s t i  same,  nek o l ik o  p a  tud i  rad i  tega ,  k e r  
je p o n e h a l  s rd i t i  boj m ed  H u b a d o m  in R u k av in o .  D a n e s  m o ­
rem o  p o k a z a t i  n a šo  o p e ro  tud i  izven naš ih  d ržav n ih  m eja  in 
uve r jen i  sm em o biti,  da  b om o našl i  pr iznan je  in hvalo .  T o d a  
p ra v  vse  p a  v e n d a r l e  še  ni  tak o ,  k a k o r  bi  lah k o  p o d  danimi  
pogoji  in r a zm era m i  bilo.

E n a  n a jpom em bne jš ih  p re d s t a v  za  na šo  d o m ačo  u m e tn o s t  
je bi la  n e d v o m n o  le tošn ja  p r e m ie r a  S a t tn e r j e v e  »Tajde«.  O p era ,  
ki g lasb en o  p re se g a  vse  d o se d a n je  S a t tn e r j e v e  s tv a r i tv e ,  je 
m a lo d an e  izk rv a v e la  na  s labem  besedilu .  Ne  še  ta k o  s labem, 
k a k o r  n e re sn o  p r ip rav l jenem .  P ra v  p r e v e č  r e p re z e n ta t i v n o  
p o tem  s e v e d a  ne  m ore  b i ti  op rav ičev an je ,  da  je l ib re t is t ,  ki  je 
d a n e s  e n a  n a jm a rk an tn e j š ih  s lovensk ih  l i te ra rn ih  o seb n o s t i  — 
videl  sam o  e n o  opero .  Če imamo o p e rn e  sk la d a te l j e  S a t t n e r ­
jeve  sile, je t r e b a  s tv a r  vze t i  v e n d a r le  n e ko l iko  spoštl j iveje.  
B e te t to ,  K ovač ,  Z u p an  in L o v še to v a  v nas lovn i  vlogi so dvignili 
op e ro  z d i r ig en to m  ra v n a te l j em  Pol ičem  na g lasbeno  višino, ki 
jo de lo  v tem  oziru  z ah te v a .  Prof . Šest  k o t  r e ž i se r  je sp e t  
pokaza l ,  da  je v oper i  bolj doma,  k o t  m a r s ik a te r i  i zm ed  n je ­
govih o p e rn ih  kolegov.  Drugo de jan je  jc bilo vzo r  m o d ern eg a  
nač ina  iz rab i tv e  p ro s to rn in e .

K m alu  n a to  je pr iše l  na  v rs to  »Orlov«.  O p e re ta ,  ki je 
p re ro m a la  in še  ro m a  po vseh g ledališčih.  Delo sam o ni bog- 
vekaj  in sloni na  ed inem  šlagerju,  b lusu  v d ru g em  dejanju.  
»Orlov« zao s ta ja  po svoji t ek s tn i  in g lasben i  v re d n o s t i  da leč ,  
d a leč  za  »Marico«,  zvezdo  zadnj ih  let.

P r i  n a s  so »Orlova« postav il i  dobro .  S icc r  počas i, to d a  
zanesl j ivo  leze n aš  o p e re tn i  a n sa m b l  navzgor ,  p o d p i ra n  v g lav ­
nem  od Pol ičeve ,  D rc n o v ca  in P e č k a .  Štefica  Po l ičcva  je d a n es  
n ed v o m n o  e n a  najboljših  naš ih  o p e re tn ih  p e v k  p rav  ve l ikega  
sti la,  z vsem i la s tnos tm i ,  ki  jih m ora  imet i  za  to vsaj fizično 
na jtežjo  s t r o k o  o d r sk e g a  ud e js tv o v an ja .  L ep a  je, t e m p e r a m e n tn a  
in in ic i ja t ivna,  po leg  tega  pa  izv rs tna  p lesa lka ,  ki s finim o k u ­
som vzgaja  n a š  o p e r e tn i  ansam bl .  K o t  g lavna  so t ru d n ik a  ji 
p o m ag a ta  D re n o v ec  in P e č ek ,  o b a  e leg an tn a ,  o b a  ambic i jozna.  
Se D a n e ša  v L jubljano,  pa  smo dobr i  in n a še  o p e r e t e  ne  bo 
t r e b a  obsojati !

Po »Erosu in Psihi«, k a t e r e  poroč i lo  p r in e sem  prihodnjič , 
sem  videl  tud i  zadn jo  novost ,  na  novo  n a š tu d i r a n o  in z novimi  
močmi z a s e d e n o  »Butte rf ly«.  Čujem, d a  je gospa  Lovše tova ,  
ki  je p e la  nas lo v n o  vlogo, š tu d i r a la  p e v sk o  to  pa r t i jo  p ra v  v 
Italiji. P o zn a  se  ji to. Po d a la  nam  je m uzika lno  in g lasovno  
svojo B u t tc r f ly  tako ,  da  p ra v  malo, da  ne r e č e m  sploh nič ni 
z ao s ta ja la  za p ra v  najv išj imi pev k am i ,  k a te r ih  je d a n e s  zelo 
malo.  E n a k o v r e d e n  pev sk i  p a r tn e r  ji jc bil B an o v ec .  Z m ag o ­
v i ta  b leščo b a  n jegovega  tenor ja  je n a v d u še v a la ,  nas  n a v d a ja la  
s pon o so m  —  to d a  n e k a j  je v se e n o  m an jka lo  in k a r  je bilo 
opaz i t i  z last i  v ve l ikem  finalnem  d u e tu  p rv e g a  a k t a . . .

S lavn i  Z cm linsky  nam  je de ja l  na  akadem ij i :  če vz am e te  
Puccin i ju  e ro t iko ,  p o s ta n e  vsa  n jegova  u m e tn o s t  k a v a rn i šk a  
muzika.  In res!  Pucc in i ja  i z č rp a t i  se pravi:  objet i ,  —  do 
sk ra jnos t i  d o u m e t i  žgočo e ro t ik o  n jegovega  petja .  Ne n eugnana  
s t ra s t ,  t e m v e č  v roče  h r e p e n e n je  po le tn ih  noči. —  T eg a  sem 
pogreša l  v č udov i t ih  glasovih L o v še to v e  in Banovca .  —  M i t r o ­
vič jc za  k o n z u la  p r e s l a b o tn a  o d r sk a  o sebnos t .  Ima zelo s im ­
pa t ičen ,  m eh k o  b a r v a n  ba r i ton ,  po je pa  n e k a m  p ro b lem a t ičn o ,  
z n an s tv e n ik u jo č c  in se se v e d a  s tem  le od d a l ja  ognjev i tem u 
Pucciniju.

Ko t  r e ž i se r  se jc p rv ik r a t  poskus il  Šubclj. D obro  jc 
pogodil  svojo s t v a r  in o d v e č  je bilo, na s lan ja t i  se  na reži jske  
n a sv e te  » k o m p e te n tn ih «  z ozirom na »pris tne« j aponske  o b i ­
čaje.  R ež ise r  naj bo pr izma,  skoz  k a t e r o  g leda  obč ins tvo  
o d r sk o  delo! Ne  pa  fotograf!

Subclj  naj gre š tu d i ra t .  S ice r  bo n a v e z a n  sam  n ase  in mu 
bo razvoj  t ežak .  L j u b l j a n s k a  o p e r a  p a č  i m a  » v i š ­
j e g a  o p e r n e g a  r e ž i s e r j a « ,  ž a l i b o g  p a  n e  t a ­
k e g a ,  k i  b i  s m o t r e n o  i n  u m e t n i š k o  v z g a j a l  n a š  
s l o v e n s k i  r e ž i s e r s k i  a l i  p e v s k i  n a r a š č a j .  Vsi 
o s ta l i  v »Butte rf ly«  so bili dobri .  Mohorič ,  Subclj, J a n k o ,  Pe rko ,

V celo t i  je naša  o p e ra  zelo dobra !  P a v e l  D ebevec .



Haszpis nagrad
s ta  r e š i t e v  s e r i f  s k i f i  k r i ž a n k  » R a s g l e d a «

10 d e n arn ih  n a g r a d  v v re d n o s t i  5000 Din.
30 to lažiln ih  n ag rad .
1. n a g ra d a  2500 Din.
2. n a g ra d a  1000 Din.
3. n a g ra d a  500 Din.
4.—5. n a g rad i  po  250 Din, 500 Din.
6.— 10. n a g ra d e  po 100 Din, 500 Din.
11.— 12. n a g ra d e  po 1 k a s e to  lep eg a  m o d e rn e g a  p i se m ­

skega  papir ja .
21.— 30. n a g ra d e  po 100 u m e tn i šk ih  razglednic .
31.— 40. n a g ra d e  po po l le tno  n a ro čn in o  »Razgleda«.

Seri ja  n a g rad n ih  k r iža n k  obs to ja  iz 6 k r ižank .  K d o r  reši 
v seh  6 k r ižank ,  se m ore  ude lež i t i  ž r eb a n ja  za  nag rade .

R eš i tv e  naj se  pošljejo v k u v e r t i  na  u re d n iš tv o  in mora  
biti p r i ložen  v sak i  re š i tv i  k u p o n  do t ičn e  š te v i lk e  »Razgleda«. 
V sak a  r e š i te v  m ora  biti o p rem l jen a  z n a ta n č n im  im enom  in 
nas lovom  reš i te l ja .  L ah k o  se tud i  vpošl je  o r ig ina lna  k r ižanka ,  
i z re za n a  iz »Razgleda« in izpolnjena ,  t o d a  p r i ložen  m o ra  biti 
v ed n o  list,  na  k a t e r e m  je n a ta n č n o  n a v e d e n  poši l ja tel j  in njega 
nas lov  t e r  kupon .

Čas in k ra j  ž reb an ja ,  k a te r e g a  sc lahko  vsak  reši te l j  u d e ­
leži, sc n azn an i  v 6. š tev i lk i  »Razgleda«.

UL
f s |  “ 0 7 |  1 1 1 8 01 9

J 101 El 1111 0 121 [0 131 | | 0 k 4 L
151 11610  17 11 8 10  10  1 19 1 1 10 2 0 1 121

221 1 1 1 0 23 124| 2 5 | 0 1 26 1 1

n i  | 0 0 28 1 1 1 0  | 0 2 9 1 1

H 3 0 | 0 1 0  131 1 132 | ,
13 3 | | | 0 0 0 | 0  0  E 0 0 134 |

HJ  35 36 37 0 3 8 | 3 9 | 0 40 411 1

4 2 143 |44 j 0 145 _ 46 1 147 | | 0 48 4 9 150

51 0 52 1 1 0  53 | 1 1

541 | 10 155 56 0  0  57

61 62 0
58 1 10 5 9 1 1

1 10 16 0 1 | 0 63 1 1*4 0□  (HI I ISJ I O l  ! 0 2  I U l  O J  | I ')'1

I s Š M  El 66' j j  j [ ~ |  0  |67j |

N a v p i č n o :  1. K eka  v Italiji.  2. Kopa l išče  o b  J a d r a n u .  
3 Ton.  4. Žensko  k rs tn o  ime. 6. Ime in p r i im ek  slov. s l ikar ja . 
7. M i to lo šk a  r e k a .  8. S lovensk i  pisa te l j.  9. Ime in pr i im ek 
s lo v e n sk e g a  p esn ika .  10. S lo v an sk i  kra lj.  14. M o šk o  k rs tn o  ime. 
15. Ton.  16. Doba.  18. P t ica .  19. E le k t r ič n i  a tom .  20. Glej
2. n a v p ič n o .  21. Naplač i lo .  24. K ra t ic a  slov. po l i t ične  s t ranke .  
25. Pr is lov  kra ja .  30. O sebn i  zaim ek .  32. M es to  ob seve rn i  d a l ­
m a t insk i  obali. 36. G rš k i  filozof. 37. P lo sk o v n a  m era .  38. K r a ­
t ica  a m e r i šk e  d ržav e .  39. Zel išče.  41. V seve rn ih  pokra j inah  
ž iveč i  sc savec .  42. Klica . 43. S trup .  44. A m e r ik a n s k o  k rs tno  
ime. 46. M es to  ob  Tisi (Bačka). 47. O sebn i  zaim ek .  48. J a d r a n ­
ski o to k .  49. T ro jansk i  junak.  50. Človeški  d ružb i  n e v a rn a  
oseba .  56. P r ip ra v a  za  r ibolov.  58. Del ob raza .  60. Maščoba .  
61. P ra ln o  s red s tv o .  62. Ž enska  o se b a  iz ro m an a  Št. P e te r .  
64. A g re g a tn o  s tan je  vode.

V o d o r a v n o :  2. Vas v ljubljanski  okol ici . 5. Vladar.
7. Slov. pesnik .  9. So rodnik .  11. Šp o r tn o  orod je .  12. Igralna 
k a r ta .  13. K rs tn o  ime fi lmske igralke . 15. Darilo. 17. Ljubljanski  
škof. 19. Izumrlo indijsko pleme.  20. Zensko k r s tn o  ime.
22. R imsko m esto .  23. M es to  v M e k len b u ršk i .  26. P r i to k  Rena.  
27. K m e č k a  jed. 28. Žensko  k r s tn o  ime.  29. Žensko  k r s tn o  ime. 
30. Nordijski  bog. 31. R e k a  v Kavkazu .  33. D om ača  žival. 
34. Z abav išče .  35. N ase lb in a  v puščav i .  38. N ada .  40. P ragozdna  
žival. 42. G e o m etr i jsk i  po jem. 45. S ta r o v e š k o  m es to  ob Črnem 
morju. 48. E n o ta  e le k t r ič n e  sile. 51. G ršk i  bog. 52. Žensko 
k r s tn o  ime. 53. G la v n o  m es to  e v r o p sk e  d ržav e .  54. P r i tok  
Drina. 55. O s eb a  iz Don Carlosa .  57. M a ter i ja .  59. H rv a t s k o  
ura .  60. O d p r t in a .  63. D o m ača  žival. 65. S lovensk i  pianis t.  
66. P r i to k  Missourija .  67. Kurivo.

M O D E R N I ŠLAGERJI Izvirne slovenske pesmi:
v slovenskem prevodu Slavko Osterc:  ‘

Lepa tiskovna oprema! S TIKI BELOKRANJSKE
VALENCIA -  BLACK BO H O M

:a glas in klavir
CENA 4 Dl N ANJE Cena 10 Din

l/prava „Razgleda“ Ljubljana, Šolcnburgova 7111. Založba »Razgled" Ljubljana, Šelenburgoua 7/11

Odrezek št. 1,
ki upravičuje posestnika k nagradi 

serijskih križank v »Razgledu«.



CVETLIČARNA
ALOJZIJ VODNIK
K A M N O S E Š K A  I N D U S T R I J A

NIZZA LJUBLJANA
PRI GLAVNEM  K O L O D V O RU

LJUBLJANA
c p  l p  D P P Q P r  IT A 1 7

U S T A N O V L J E N A  LETA 1860.

o C  J t j  r  K l o l L I L A  1 La

P R F Š F R N O V F  IN 30i  l\LOL<I\l i  W  V 1—j U L .  J v

NA

DUNAJSKO C E S T O  9 AVTO-MOTO- DELAVNICE, GARAŽE

IN S E  P R I P O R O Č A  

CENJENIM ODJEMAL­

C EM  ZA NADALJNJO 

NAKLONJENOST

IV. K O PA Č  IN URANIČ
GLAVNO ZASTOPSTVO ANGLEŠKIH 

MOTORNIH KOLES 
ARIEL 500 cm3 OHV — 550 cm3 SV

LJUBLJANA,  BLEIWEISOVA C. 52



Dr. C IR IL  C IR M A N , zobozdravnik 

LfUBLjANA 

ordinira v Frančiškanski ulici štev. 10/11.

7 im n irp  moclroce, posteljne mreže, železne postelje 
Z j l I l l / l l L t (zložljive), otomane, divane in druge tapet­

niške izaelke dobile najceneje pri

Rudolfu Radovanu, tapetmku
Ljubljana, Krekov trg štev. 7 (poleg Mestnega doma)

„SPECTRUM“ d. d.
Ingenieur Kopista Dubsky i Krstič 
tvornice ogledala i brusione stakla

Zagreb, Kukoviieva 23 Beograd. Banatska 2 
Telefon 3-41 Telefon 30-10

Osijek, Desatičina 39 Ljubljana, Medvedova 38 
Telefon 4-03 Telefon 3-43

Staklo zrcalno 6-8 mm — Specijalno 5-6 mm 
Ravno i savito za izloge (portale)

OGLEDALA i brušene staklene PLOČE u svim veličinama
i oblicima. Finn- i polirano ogledala. Umjetna zastaklivanja 

u mjedi. Stakla za automobile itd.
Molimo točne mjere, da brzo pošaljemo naše najkulantnije ponude

Dekoracije dvoran, balkonov. Cvetlice 
za olepševanje vrtov Razne druge 
cvetlice, palme, lovor in drugo, šopke, 
vence in aranžmaje izdeluje tvrdka

Ivan Šimenc
vrtnarstvo

Ljubljana, Gradišče 12

MARTIN MALI
DOMŽALE

Avto-tapetništvo m ličanje
Strokovna izvršitev 
in točna postrežba

RUDOLF J UR ZA, ZAGREB
Marovska ul. 10 (Palača Balkan Kina) Nikoličeva ul. 15

Telefon interurban št. 27-80 Brzojavke: Gumi jur za

Najcenejši nabavni vir!
Pnevmatike Z S r bile'molorna kolesa' kolesa’ Vse potrebščine za avtomobile

Polne gume za tovorne avtomobile, izvošike Dogato skladišie sestavnih delov za avto-

Specialna delavnica mobile Vlme“ “ ",mM" u
pravljenje galoš in snežnih čevljev

Izdelovanje gumijevih predmetov „ e/J f
po naročilu in vzorcih izdelki

Bencin, olja in masti
Preprodajalci, garaže, avto-delavnice znaten popust!



» -

DnUŽBA Z  O M E J E N O  Z A V E Z O

&
Prodaja  

avtomobilov, 
motociklov, koles  

in njlO delov, pnevmatike, 
bencina, olja L td . 

MeOan. de­
lavnica  

#

C JU B J2JA N A , V E G O V A  U C . 6

Pesmi Srečka Kosovela
izidejo v kratkem. Knjiga bo obsegala 
v lični opremi na 06 straneh preko 60 
najboljših pesmi. Vezan a knjiga stane 
27 Din, broL 20 Din. Naročila sprejema

Odbor zn založbo pesmi Srečka Kosovela, 
Ljubljana, Križovuiška ulica 6, I. nadstr.

Trgovcem, obrtnikom in 
industrijcem, ki s t a l n o  
oglašujejo v „Raigledu“, 

napravimo

k l i š e j e  b r e z p l a č n o !

Citre poučuje
pp najm odernejši  metodi in do največje  spretnosti gospod. Gre 

tud i  nu dom. Uspeh tudi starejAim osebam zagotovljen.

Natančna pojasnila  daje osebno in pismeno ob ponedeljkih od 
7. do 8. u re  Citra&ki krožek, Kosijeva oesta 10, Žensko ufciteljiftče.

Ako piješ

BUDDHA ČAJ
vživaš že na zemlji 

raj!

S
SUddeuiscOe

onntagspost
M e s e č n a  n a r o č n i n a  

s a m o  D i n  15’—. 
č e t r t l e t n a  

D i n  40"—
• *

*

T a novi časopis južno N em čije  je  
vseb in sk o  izredno zanim iv in kratko ­
časen  in tako ruznoličnn urejen,  da  
prido gotovo vsak čitatulj  in čita-  
te lj ica, ki či ta n em šk e  liste, na svoj  
račun. — D e l  programa tega li sta:  
N a jn ov e jša  poročila, podlistki,  g le ­
da liška  in um etn iška  rubrika, kos-  
metika,  zdravje,  moda, mladinska  
vprašanja ,  uganke,  šah, fi lm, ru­
brika za zbiralce, kuhinjski  recepti,  

romani , šport 
1.1. d.

Naročila  sp rejem a glav. zastopstvo za  Jugoslavijo

No vinski biro
C fu M fa n a , Š e le n b u rg o v a  711 J.

R adiowelt
Radio-W oche
Rudio-Wien
Rudio-Umschau
Radio-Journal
Radio filr A llc
Radio-Oper,  VVioner
Radio-Technik
Radio-Zeitung
Radio-I litndler
Radio-  Aiuateur

Radio-Revue  
Antenne  
O n d e  electr im ie  
R evuo de  T. S. F.

I t a l i j a n s k e  
A n g l e š k e  
Č e š k e  1.1  (L. i. t. d.

Z a h t e v a j t e  
v z o r c e  I n  p o n u d b e !

n u d i  p o  o r i g i n a l n i h  c o n a h :

NovinslcI biro



n e  ve, kaj naj Vam kupi za  god, za  
rojstni dan ali za kako drugo priliko. 
Velecenjena gospa 1 Svetujte mu pa­
metno, da boste imeli veselje Vi in 
on. Kupuje naj samo pri nasl Če n e ,

VAS VARA
kruto vara Vas in sebe. Zakaj le pri 
nas dobite vedno zadnje novosti, 
pletenine, svilo, bluze, perilo, razne 
modne nakite, nogavice, rokavice in 
toaletne potrebščine. Posetite nas

A. Šinkovec nasL K. «Soss
Cjubljana Mestni trg

V J Alt DAN
RAZEN NEDELJE


